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Meridiani 
Headquarters

Meridiani, fondata nel 1996, si contraddistingue nello scenario dell’arredamento 

100% made in Italy per la capacità di creare collezioni contemporanee e allo stesso tempo 

versatili, in grado di intendere la casa come se fosse un abito da indossare. La purezza del 

disegno, la continua ricerca di nuovi materiali e texture, suggeriscono un modo sofisticato 

di abitare la quotidianità. Uno stile e una identità precisi e riconoscibili ma che, al tempo 

stesso, offrono sempre nuove fonti di ispirazione e spazio per l’interpretazione personale. 

Il marchio, coordinato dal designer e art director Andrea Parisio, propone un’ampia 

selezione di raffinati tessuti e pelli in oltre cinquecento varianti, oltre ad una estesa gamma di 

finiture, tra cui preziosi marmi, metalli, specchi, lacche opache e lucide ed essenze.

Abilità artigianale, sapienza tecnica e profonda conoscenza dei materiali carat-

terizzano le collezioni, capaci di dare vita a un’esperienza di lifestyle totalizzante: dall’area 

living alla zona pranzo, ma anche aree di conversazione, camera da letto e home office, fino 

ai prodotti dedicati all’outdoor. 

Collezioni atemporali, eleganti e senza fronzoli, essenziali senza essere troppo disciplinate, 

moderne senza cedere al design modaiolo. Uno stile riconoscibile, un nuovo classico che 

lascia spazio all’interpretazione individuale. Proposte che spaziano dall’area living alla zona 

notte fino agli spazi aperti: segni rigorosi, proporzioni esatte, volumi essenziali. Tessuti  

preziosi che sembrano rubati al più ricco guardaroba: lini, cotoni, velluti e ciniglie, trame 

eleganti che prendono la forma di divani, letti, sedute. La morbidezza della pelle e la forza 

del cuoio vengono esaltati da cuciture ispirate alla selleria.

Ogni prodotto originale Meridiani è il risultato dei migliori materiali, delle più 

accurate lavorazioni e di attenti controlli qualitativi: competenza, perizia e attenzione ai 

dettagli sono garantite da esperti artigiani il cui lavoro manuale si affianca ai processi 

industriali. Tutti i prodotti sono provvisti di un certificato di autenticità e garanzia che 

garantisce l’origine italiana e la qualità dei prodotti acquistati. La Certificazione 100% MADE 

IN ITALY richiede infatti alle aziende una serie di controlli accurati, volti a certificare che 

l’intero ciclo produttivo sia totalmente svolto in Italia.
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Timeless, contemporary and versatile collections 

which interpret every different context to create 

personal environments, able to reflect the personality 

of those who live there.

COLLEZIONI 
SENZA TEMPO, 
CONTEMPORANEE  
E VERSATILI, CAPACI  
DI INTERPRETARE 
OGNI CONTESTO E 
DI CREARE AMBIENTI 
CHE SONO  
LO SPECCHIO DELLA 
PERSONALITÀ DI CHI 
LI ABITA. 
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Established in 1996, Meridiani stands out in the Made in Italy furniture scene thanks 

to its contemporary and at the same time versatile collections, which interpret home as a 

dress to wear. Neat and pure shapes along with constant research for new materials and 

textures suggest a sophisticated way of living everyday life; a distinguished style and a 

recognizable identity that at the same time always offer new sources of inspiration and 

leave space for personal interpretation. 

Coordinated by the designer and art director Andrea Parisio, the brand offers an 

ample selection of more than five hundred fabrics and leathers, further to a wide range of 

available finishes and materials - among them precious marbles, metals, mirrors, matt and 

glossy lacquers and wood.

Craftsmanship and manual skills, know-how and deep knowledge of materials 

and techniques characterize the collections and give life to a total-look lifestyle: from 

the living to the dining area, but also conversation corners, night areas and home office 

up to the outdoor products. Timeless collections, elegant and without frills, essential but 

still vivacious, modern but with no compromises with temporary trends: meticulous 

signs, precise proportions and essential volumes. The precious textiles seem stolen from 

the richest wardrobe: linen and cotton, velvet, chenille and elegant textures are skillfully 

transformed into refined pieces of furniture - sofas, beds and seats; the softness of full 

grain leather and the strength of saddle-leather are emphasized by the seams inspired 

by saddlery.

Every original Meridiani product is the result of careful manufacturing, accurate  

quality controls and the best materials: expertise, know-how and care for details are guaran-

teed by our artisans, whose work goes side by side with industrial processes. All Meridiani 

products are accompanied by a warranty certificate, which confirms the Italian origin and the 

quality of your purchase.
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design Andrea Parisio
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In tessuto, imbottiti o con 
piedi a vista, i letti Meridiani 
si riconoscono per il loro 
carattere raffinato che riesce 
a conferire alla zona letto un look  
originale. Una gamma che si 
contraddistingue per la sua 
contemporaneità e versatilità, 
sviluppata con un’idea di design 
sempre attenta alle esigenze 
e allo stile di chi la vive.
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Whether covered in textile, 
upholstered or with feet on 
view, you recognize Meridiani 
beds for their refined character 
that conveys a unique look 
to any night area. Standing 
out for their contemporary 
and versatile appeal, the 
collections are developed 
starting from a design concept 
meant to satisfy the most 
demanding needs and tastes. 
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CLIFF letto . bed

CLIFF piano orizzontale 

. lying additional top

POCKET CLIFF tasca cuoio  

. saddle leather pocket

KIRA letto . bed

DIMITRI comodino . night table

COLE BISCUIT console

LAUREN letto . bed

CHARLOT poufs

BERRY panchetta . bench

SCOTT letto . bed

LIU bergère

LIU pouf

LOUIS UP letto . bed

KARL comodino . night table

OLIVER letto . bed

PEK tavolo basso . low table

HARDY pensile . wall unit

TIMOTHY letto . bed

BIRK specchio . mirror



MERIDIANI VOL. 3

TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto tessile con testiera rivestita 
trapuntata o liscia (DUE) e imbottita

• rivestimento sfoderabile -  
testiera lavabile solo a secco

• fisso per versione in pelle
• struttura smontabile in legno  
con traverso centrale in metallo

• piani letto a scelta con supporti 
regolabili - no per versione box  
e spring bases

• piedini in legno tinto  
black - light - almond 
 
misure speciali

• lunghezza letto interna - max 220 cm
• solo per versione DUE: larghezza letto 
interna - min 100, max 200 cm

• lunghezza rete élite fissa max 210 cm
• lunghezza sommier a molle  
max 220 cm

EN 
• upholstered bed with padded 
headboard, plain (DUE) or quilted

• removable cover -  
headboard cover dry cleaning only

• fixed cover for leather version
• wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar

• mattress supports according to choice, 
height adjustable - not adjustable  
for storage facility and spring bases

• feet in black - light - almond  
stained wood 
 
special sizes

• bed inner length - max 220 cm
• for DUE version only, bed inner width - 
min 100, max 200 cm

• fix élite slatted base max length 210 cm
• spring base max length 220 cm

DE

• gepolstertes Bett mit gepolstertem 
kopfteil, glatt (DUE) oder kariert

• abziehbarer Bezug -  
Kopfteil nur Trockenreinigung 

• Fester Lederbezug 
• demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit mittlerer Mittelstange 
aus Metall 

• Unterbett nach Auswahl, mit 
verstellbaren Trägern - nicht möglich 
bei Storage Box und Spring Bases

• Holzfüße black - light - almond gebeizt  
 
Sondermaß

• Innen bettlänge - max. 220 cm
• nur bei DUE Modell, Innen Bettbreite - 
min 100, max 200 cm

• Länge des Lattenrostes Elite fix  
max. 210 cm

• Länge Spring Box max. 220 cm

FR 
• lit textile rembourré avec tête lisse 
(DUE) ou matelassée

• déhoussable -  
tête de lit nettoyage seulement à sec

• fixe pour version en cuir
• structure démontable en bois avec 
barre centrale en métal 

• bases de lits à choix avec supports 
réglables - pas pour version box et 
spring-base 

• pieds en bois teinté  
black - light - almond 
 
mésures spéciales

• longueur du lit - max 220 cm
• seulement paur version DUE, larger 
interieure du lit - min 100, max 200 cm

• longueur maximum Elite sommier  
à lattes fixe 210 cm

• longueur maximum sommier  
à ressorts 220 cm

ES

• cama acolchada con cabezal liso (DUE) 
o pespunteado

• revestimiento desenfundable -  
cabezal lavable sólo en seco 

• revestimiento fijo para versión en piel
• estructura en madera desmontable 
con travesaño central en metal

• somieres a eligir con soportes 
ajustables - no posible para 
contenedor y sommier de muelles

• patas de madera teñida  
black - light - almond 
 
medidas especiales

• largo interior de cama - max 220 cm
• solo para versión DUE, encho interior 
de cama - min 100, max 200 cm

• largo somier élite fija max 210 cm
• largo somier de muelles max 220 cm

BARDÒ 2004

Letto tessile, connotato da raffinatezza e linearità delle forme, la testiera è 

caratterizzata dal motivo del quadrato, di grande impatto visivo. Disponibile anche 

nella versione con testiera liscia, a vantaggio di un’estetica più rigorosa e minimale. 

Upholstered textile bed, featured by refined and linear shapes; it is formally 

characterized by a chequered visually striking headboard. It is also available in 

a more rigorous and minimal version with a smooth headboard.

Bardò

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 170 x 215 (materasso - mattress 160 x 200)
• 190 x 215 (materasso - mattress 180 x 200)
• 210 x 215 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 163 x 218 . 64” x 86” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 203 x 218 . 80” x 86” (materasso - mattress 193 x 203)

14
2

55
”9

1

10
3”94

4+
30

1”
57

+1
1”

81

piano ortopedico
orthopaedic base

rete élite
élite slatted base

rete élite MM
élite MM slatted base 

rete élite ME
élite ME slatted base 

sommier a molle
spring bases

storage box
profondità - depth cm.18 . 7”09

14
2

55
”9

1

10
3”94

4+
30

1”
57

+1
1”

81

letto - bed BARDÒ letto - bed BARDÒ DUE
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LETTI . BEDSMERIDIANI VOL. 3

BARDÒ letto . bed, DIMITRI comodino . night table

BARDÒ
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LETTI . BEDSMERIDIANI VOL. 3 BARDÒ

BARDÒ DUE letto . bed
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MERIDIANI VOL. 3 LETTI . BEDS

CLIFF letto . bed
CLIFF piano orizzontale . lying additional top
POCKET CLIFF tasca cuoio . saddle leather pocket

P. 25 CLIFF comodino . lying single drawer

Una collezione modulare di letti, versatile e ricercata sia nella struttura che nel det-

taglio, all’insegna della massima libertà compositiva, con testiere e basi personalizzabili in 

un’ampia gamma di dimensioni, finiture e complementi. Una struttura a L funge da testiera e  

supporta la base del letto: i piani orizzontali possono essere utilizzati come appoggio per 

riporre libri o altri oggetti, oppure si può optare per la ricca serie di accessori disponibili in 

collezione; inoltre testiera e basamento possono essere mono-materici oppure realizzati in 

materiali differenti, per un progetto zona notte monocromatico oppure visivamente più ricco.

A collection of modular beds, rich and refined in terms of both structure and details: 

it allows the outmost compositive freedom with its headboards and bases available 

in a wide selection of dimensions, finishes and accessories. The L-shaped structure 

is the bed base and supports the headboard: the horizontal panels on both sides of 

the bed can be used to stack books or to place lamps, or may be completed with 

one of the many complements. The entire range is about flexibility, even in the 

finishes: headboard and base can be either manufactured in the same material or 

with different ones for a visually, extremely rich solution.

Cliff
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LETTI . BEDSMERIDIANI VOL. 3 CLIFF

CLIFF letto . bed, CLIFF piano rotondo sospeso . round shelf hanging through
IDA poltroncina . small armchair, ADRIAN 35R tavolo basso . low table

26, 27



MERIDIANI VOL. 3

CLIFF comodino . lying single drawer

P. 29 CLIFF letto . bed
CLIFF piano orizzontale . lying additional top

LETTI . BEDS CLIFF
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LETTI . BEDSMERIDIANI VOL. 3

CLIFF letti . beds, CLIFF comodino sospeso . single drawer hanging through
POCKET CLIFF tasca cuoio . saddle leather pocket

CLIFF
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MERIDIANI VOL. 3

TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto tessile imbottito solo componibile 
con retro letto

• rivestimento sfoderabile
• fisso per versione in pelle
• struttura smontabile in legno  
con traverso centrale in metallo

• piani letto: solo rete élite - élite MM
• piedini in legno tinto black 
 
 
misure speciali

• lunghezza letto interna - max 220 cm
• lunghezza rete élite fissa max 210 cm

EN 
• padded bed, connectable only with 
wooden headboards (no free-standing)

• removable cover
• fixed cover for leather version
• wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar

• mattress supports: élite slatted base -  
élite MM

• feet in black stained wood 
 
special sizes 

• bed inner length - max 220 cm
• fix élite slatted base max length 210 cm

DE

• gepolstertes Bett nur mit Holzpanele 
zu kombinieren 

• Abziehbarer Bezug 
• Fester Lederbezug 
• demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit mittlerer Mittelstange 
aus Metall 

• Unterbett: Elite Lattenrost - Elite MM
• Holzfüße black gebeizt 
 
Sondermaß

• Innen bettlänge - max. 220 cm
• Länge des Lattenrostes Elite fix  
max. 210 cm

FR 
• lit textile rembourré disponible 
seulement modulable avec la tête de lit 

• revêtement déhoussable
• fixe pour version en cuir
• structure démontable en bois avec 
barre centrale en métal 

• bases de lit: sommier élite - élite MM
• pieds en bois teinté black 
 
 
mésures spéciales

• longueur du lit - max 220 cm
• longueur maximum Elite sommier  
à lattes fixe 210 cm

ES

• cama alcochada, modulable 
solamente con cabezal 

• funda desenfundable 
• revestimiento fijo para versión en piel
• estructura en madera desmontable 
con travesaño central en metal

• somieres a eligir: somier élite - élite MM
• patas de madera teñida black 
 
 
medidas especiales

• largo interior de cama - max 220 cm
• largo somier élite fija max 210 cm

rete élite
élite slatted base

rete élite MM
élite MM slatted base 

215+884”65+3”15

19
+7

0
7”

56
+2

7”
56

19
+1

5
7”

48
+5

”9
1

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 110 x 215 (materasso - mattress 100 x 200)
• 150 x 215 (materasso - mattress 140 x 200)
• 170 x 215 (materasso - mattress 160 x 200)
• 190 x 215 (materasso - mattress180 x 200)
• 210 x 215 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 163 x 218 . 64” x 86” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 203 x 218 . 80” x 86” (materasso - mattress 193 x 203)

CLIFF 2018

POCKET CLIFF tasca cuoio . saddle leather pocket
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• retro letto componibile in legno con 
sistema di regolazione per pavimento

• finiture: basamento lacca opaca + 
schienale lacca opaca, basamento 
impiallacciatura rovere tinto + 
schienale massello dogato in rovere 
tinto, basamento impiallacciatura 
rovere tinto + schienale lacca opaca, 
basamento lacca opaca + schienale 
massello dogato in rovere tinto

EN 
• modular wooden headboards -  
height adjustable feet  

• finishes: matt lacquer base + matt 
lacquer backrest, base in stained 
oak veneer + slatted backrest in solid 
stained oak-wood, base in stained oak 
veneer + matt lacquer backrest, matt 
lacquer base + slatted backrest in solid 
stained oak-wood

DE

• Konfigurierbare Holzpanele mit 
höhenverstellbaren Gleitern 

• Ausführungen: Gestell Lack matt + 
Rückenseite Lack matt, Gestell in Eiche 
gebeizt + Holzlatten für Rückenseite 
in Eiche massiv gebeizt, Gestell in 
Eiche gebeizt + Rückenseite Lack 
matt, Gestell Lack matt + Holzlatten für 
Rückenseite in Eiche massiv gebeizt

FR 
• tête de lit modulable en bois avec 
pieds réglables en hauteur

• finitions: base laque mate + dos laque 
mate, base placage en chêne teinté +  
dos bois solide à lattes en chêne 
teinté, base placage en chêne teinté + 
dos laque mate, base laque mate +  
dos bois solide à lattes en chêne 
teinté

ES

• cabezal de madera modular con  
patas ajustables 

• acabados: base laca mate +  
respaldo laca mate, base enchapada 
en roble teñido + respaldo de madera 
maciza con láminas en roble teñido, 
base enchapada en roble teñido +  
respaldo lacado mate, base laca  
mate + respaldo de madera maciza  
con somier en roble teñido

retro letto - headboard 150

66
25

”9
8

150

59”06
68

26”77

retro letto - headboard 180

66
25

”9
8

180

70”87
68

26”77

basamento lacca opaca + 
schienale lacca opaca
matt lacquer base + 
matt backrest

basamento impiallacciatura rovere tinto + 
schienale massello dogato in rovere tinto
base in stained oak veneer + 
slat backrest in solid stained oak-wood

basamento lacca opaca + 
schienale massello dogato in rovere tinto
matt lacquer base + 
slat backrest in solid stained oak-wood

basamento impiallacciatura rovere tinto + 
schienale lacca opaca
base in stained oak veneer + 
matt backrest

retro letto - headboard 210

66
25

”9
8

210

82”68
68

26”77

CLIFF 2018

TECHNICAL DETAILS 

IT

• accessori per programma letto 
componibile

• comodino un cassetto - finiture: 
impiallacciatura rovere tinto, lacca opaca

• comodino sospeso un cassetto con 
staffa di supporto in metallo varnished 
opaco black - finiture: impiallacciatura 
rovere tinto, lacca opaca o lucida

• piano rotondo/ovale sospeso con 
staffa di supporto in metallo varnished 
opaco black - finiture: impiallacciatura 
rovere tinto, lacca opaca o lucida, 
marmo MR1 o MR2

• piano orizzontale - finiture: 
impiallacciatura rovere tinto, cuoio, 
marmo MR1 o MR2

• pocket cliff - finiture: cuoio 
 
finiture

• vedi campionario

EN 
• accessories for Cliff line
• lying single drawer - finishes: stained 
oak veneer, matt lacquer 

• single drawer hanging through a  
black matt varnished metal bracket -  
drawer finishes: stained oak veneer, 
matt or glossy lacquer

• round/oval shelf hanging through  
a black matt, varnished metal  
bracket - shelf finishes: stained oak 
veneer, matt or glossy lacquer, marble 
MR1 or MR2

• lying additional top - finishes: stained 
oak veneer - saddle leather - marble 
MR1 or MR2

• pocket cliff - finishes: saddle leather 
 
 
finishes

• see sample box

DE

• Zubehöre zu Cliff Bett Kollektion
• Nachttisch mit Schublade - 
Ausführungen: Eiche gebeizt,  
Lack matt

• Hängnachtisch mit Metallträger mit 
einem Schubladen varnished schwarz - 
Ausführungen: Eiche gebeizt,  
Lack matt oder Hochglanz

• Hängeplatte rund/oval mit Metallträger 
varnished schwarz - Ausführungen: 
Eiche gebeizt, Lack matt oder 
Hochglanz, Marmor MR1 oder MR2

• zusätzliche Platte - Ausführungen: 
Eiche gebeizt, Kernleder, Marmor MR1 
oder MR2

• pocket cliff - Ausführungen: Kernleder 
 
 
Ausführungen

• siehe Musterbox

FR 
• accessoires pour programme lit 
modulable

• chevet un tiroir - finitions: placage 
chêne teinté, laque mate

• chevet suspendu - tiroir avec étrier  
de montage en métal verni mat black -  
finitions: placage chêne teinté, laque 
mate ou brillante

• plateau rond/oval suspendu avec étrier 
de montage en métal verni mat black 
- finitions: placage chêne teinté, laque 
mate ou brillante, marbre MR1 ou MR2

• plateau horizontal - finitions: placage 
chêne teinté, cuir sellier, marbre MR1 
ou MR2

• pocket cliff - finitions: cuir sellier 
 
 
finitions

• voir boite d’échantillons

ES

• accesórios línea Cliff
• cajón de apoyo - acabados: enchapado 
en roble teñido, lacado mate 

• cajón colgante con soporte en metal 
barnizado black mate - acabados: 
enchapado en roble teñido, lacado 
mate o brillo

• sobre redondo/oval colgante con 
soporte en metal barnizado black 
mate - acabados: enchapado en roble 
teñido, laca mate o brillo, mármol 
MR1 o MR2 

• sobre horizontal - acabados: 
enchapado en roble teñido, cuero, 
mármol MR1 o MR2

• pocket cliff - acabados: cuero 
 
 
acabados

• véase el muestrario

CLIFF OPTIONAL ACCESSORIES

comodino 
- lying single drawer

comodino sospeso 
- single drawer hanging through

piano rotondo sospeso 
- round shelf hanging through

piano ovale sospeso 
- oval shelf hanging through

30
11

”8
1

45
17”72

45
17”72

14 5”
51

40
15”75

40
15”75

2,
5

0”
98

Ø45

Ø17”72

2,
5

0”
98

70
27”56

4517”72

piano orizzontale 
- lying additional top pocket cliff

48
18

”9
0
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1 - retro letto - headboards 150
1 - retro letto - headboards 180
1 - letto - bed 150 x 215
1 - piano rotondo sospeso - round shelf hanging through
1 - comodino - lying single drawer

2 - retro letto - headboards 150
1 - retro letto - headboards 180
2 - letto - bed 110 x 215
1 - comodino sospeso - single drawer hanging through
2 - pocket cliff

SKETCHES OF CONFIGURATIONS

3 - retro letto - headboards 150
1 - letto - bed 190 x 215
1 - piano orizzontale - lying additional top
1 - comodino - lying single drawer
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MERIDIANI VOL. 3 DEREK 1996

Sommier tessile che all’assoluta purezza delle linee coniuga un’idea di comfort 

senza compromessi. 

Upholstered textile sommier which combines absolute purity of lines with comfort 

without any compromise.

Derek

4+
24
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57
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5

piano ortopedico
orthopaedic base

rete élite
élite slatted base

TECHNICAL DETAILS 

IT

• sommier tessile imbottito h. 28 - 34
• rivestimento sfoderabile
• struttura smontabile in legno  
con traverso centrale in metallo

• piani letto a scelta con supporti 
regolabili - no per versione box  
e spring bases

• piedini in legno tinto  
black - light - almond

• ruote posteriori a richiesta 
 
 
misure speciali

• lunghezza letto interna - max 220 cm
• larghezza letto interna - min 100,  
max 200 cm

• lunghezza rete élite fissa max 210 cm
• lunghezza sommier a molle  
max 220 cm

EN 
• upholstered bed base h. 28 - 34
• removable cover
• wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar

• mattress supports according  
to choice, height adjustable -  
not adjustable for storage facility  
and spring bases

• feet in black - light - almond  
stained wood 

• rear castors on request 
 
special sizes

• bed inner length - max 220 cm
• bed inner width - min 100, max 200 cm
• fix élite slatted base max length 210 cm
• spring base max length 220 cm

DE

• gepolsterter Bettrahmen h. 28 - 34
• abziehbarer Bezug
• demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit mittlerer Mittelstange 
aus Metall 

• Unterbett nach Auswahl, mit 
verstellbaren Trägern - nicht möglich 
bei Storage Box und Spring Bases

• Holzfüße black - light - almond gebeizt 
• hintenrollen nach Anfrage 
 
 
Sondermaß

• Innen bettlänge - max. 220 cm
• Innen Bettbreite - min 100, max 200 cm
• Länge des Lattenrostes Elite fix  
max. 210 cm

• Länge Spring Box max. 220 cm

FR 
• sommier textile rembourré h. 28 - 34
• revêtement déhoussable
• structure démontable en bois avec 
barre centrale in métal 

• bases de lits à choix avec supports 
réglables - pas pour version box et 
spring-base 

• pieds en bois teinté  
black - light - almond 

• sur demande roulettes postérieures 
 
 
mésures spéciales

• longueur du lit - max 220 cm
• larger interieure du lit - min 100,  
max 200 cm

• longueur maximum Elite sommier  
à lattes fixe 210 cm

• longueur maximum sommier à ressorts 
220 cm

ES

• cama acolchada h. 28 - 34
• funda desenfundable
• estructura en madera desmontable 
con travesaño central en metal

• somieres a eligir con soportes 
ajustables - no posible para 
contenedor y sommier de muelles 

• patas de madera teñida  
black - light - almond

• ruedas posteriores a petición 
 
 
medidas especiales

• largo interior de cama - max 220 cm
• encho interior de cama - min 100,  
max 200 cm

• largo somier élite fija max 210 cm
• largo somier de muelles max 220 cm

storage box
profondità - depth cm.12 - 4”72

sommier a molle
spring bases

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 110 x 210 (materasso - mattress 100 x 200)
• 150 x 210 (materasso - mattress 140 x 200)
• 170 x 210 (materasso - mattress 160 x 200)
• 190 x 210 (materasso - mattress 180 x 200)
• 210 x 210 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 163 x 218 . 64” x 86” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 203 x 218 . 80” x 86” (materasso - mattress 193 x 203)

4+
30

1”
57

+1
1”

81

letto - bed DEREK letto - bed DEREK SUPERIOR

rete élite MM
élite MM slatted base 

rete élite ME
élite ME slatted base 
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LETTI . BEDSMERIDIANI VOL. 3 DEREK

DEREK sommier
BELT TB60R tavolo basso . low table
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MERIDIANI VOL. 3

DEREK SUPERIOR sommier, MILLER TRE tavolo basso . low table, ELLIOT credenza . sideboard

LETTI . BEDS DEREK
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MERIDIANI VOL. 3 LETTI . BEDS

EDOARDO KUOIO letto . bed

Manualità e sartorialità sono alla base della manifattura del letto Edoardo. 

L’essenzialità della struttura in legno massello contrasta con i volumi importanti della  

testiera, disponibile in tre versioni dalla personalità distinta. La prima, imbottita con  

rivestimento in tessuto e delineata da un profilo, è avvolgente e sofisticata. La seconda  

è un invito al relax poiché presenta un’immagine più morbida e confortevole grazie anche 

alla finitura con volant piatto. La versione in cuoio intrecciato infine dona al letto un aspetto 

rigoroso ma altrettanto scenografico: la lavorazione complessa dell’intreccio unisce la cura 

per il dettaglio alla lavorazione secondo tradizione. 

Manual skills and a unique tailoring approach define the Edoardo bed. The 

essentiality of the solid wood frame plays in a game of contrast with the volumes of 

the headboard available in three versions, each one with its own personality. The 

first version is enveloping and sophisticated, upholstered with a textile covering  

and outlined by a piping; the second one is an invitation to relax with its soft, 

welcoming allure thanks to the flat ruffles; the third version in woven saddle-leather  

shows a rigorous but at the same time glamorous look: the complex weaving process 

combines the utmost care for details with traditional manufacturing skills.

Edoardo
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MERIDIANI VOL. 3 LETTI . BEDS EDOARDO

EDOARDO KUOIO letto . bed, BOBO 45 tavolo basso . low table
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EDOARDO VOLANT letto . bed
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LETTI . BEDSMERIDIANI VOL. 3

EDOARDO PIPING letto . bed, RALF tavolo basso . low table

EDOARDO
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MERIDIANI VOL. 3 EDOARDO 2021

EDOARDO PIPING letto . bed, HARDY 180/2 console

TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto con struttura smontabile  
in massello di frassino e metallo,  
finitura frassino tinto nei colori  
black o tobacco

• struttura con traverso centrale in metallo  
 
testiera:

• Kuoio  
in massello di frassino tinto nei colori 
black o tobacco con intreccio in cuoio 
nei colori black - beige - grey - tobacco

• Volant 
imbottita sfoderabile in una selezione 
di tessuti di collezione 

• Piping  
imbottita sfoderabile in tutti i tessuti  
di collezione lavabile solo a secco  
 
 

• giroletto con rivestimento sfoderabile 
lavabile solo a secco

• piani letto: solo piani ortopedici
• piedini in metallo verniciato ottone 
bronzato 
 
 
per versione KUOIO

• materassi h. 20-25 

EN 
• bed with frame in solid ash and metal 
that can be disassembled. solid ash 
stained in colors black or tobacco

• rame with metal cross bar   
 
 
headboard:

• Kuoio  
in solid ash black - tobacco stained, 
weave in saddle leather colors  
black - beige - grey - tobacco 

• Volant 
padded headboard with removable 
cover in a selection of Meridiani fabrics 

• Piping  
padded headboard with removable 
cover in all Meridiani fabrics,  
dry cleaning only  
 

• bed frame with removable cover,  
dry cleaning only  

• mattress supports:  
only with orthopaedic panels 

• metal feet, bronzed brass varnished  
 
 
for KUOIO version

• mattresses h. 20-25 

DE

• Bett mit zerlegbarem Gestell  
aus massiv Eschenholz und Metall.  
Massiv Eschenholz black oder  
tobacco gebeizt 

• Bettgestell mit Metall Mittelstange   
 
Kopfteil:

• Kuoio  
aus massiv Eschenholz black oder 
tobacco gebeizt. Mit Geflecht aus 
Kernleder in den Farben  
black - beige - grey - tobacco

• Volant 
gepolstertes Kopfteil mit abziehbarem 
Bezug mit einem Auswahl von 
Meridiani Stoffen verfügbar  

• Piping  
mit allen Meridiani Stoffen verfügbar, 
nur Trockenreinigung  

• Bettrahmen mit abziehbarem Bezug, 
nur Trockenreinigung

• Unterbett: nur orthopädischer Platten 
• Metallfüße, Messing bronciert lackiert  
 
 
 
für Version KUOIO

• Matratzen h. 20-25 

FR 
• lit avec structure démontable  
en frêne massif et métal, frêne  
massif teinté black ou tobacco

• structure avec barre centrale en métal   
 
 
tête de lit: 

• Kuoio  
en frêne massif teinté black ou tobacco 
avec tressage en cuir sellier couleurs 
black - beige - grey - tobacco 

• Volant 
tête de lit rembourrée déhoussable 
dans une sélection des tissus Meridiani 

• Piping  
tête de lit rembourrée déhoussable 
dans tous les tissus Meridiani, 
nettoyage uniquement à sec  
 

• bordures du lit déhoussable, 
nettoyageuniquement à sec

• bases de lit: seulement base 
orthopédique 

• pieds en métal vernis couleur laiton 
bronzé  
 
pour version KUOIO

• matelas h. 20-25 

ES

• cama con estructura desmontable 
en fresno 

• macizo y metal. fresno macizo teñido 
black o tobacco

• estructura con travesaño central en metal   
 
cabezal:

• Kuoio  
en fresno macizo teñido black o tobacco 
con entretejido en cuero en los colores 
black - beige - grey - tobacco 

• Volant 
cabezal acolchado desenfundable  
en una selección de telas Meridiani 

• Piping  
cabezal acolchado desenfundable  
en todas las telas Meridiani, solo lavar 
en sec 
 
 

• marco de cama desenfundable,  
solo lavar en seco  

• bases cama: solo con bases ortopédicas 
• patas en metal barnizadas latón 
bronceado  
 
 
para versión KUOIO

• colchones h. 20-25 
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letto - bed KUOIO

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• edoardo kuoio - 173 x 224 (materasso - mattress 160 x 200) 
• edoardo volant - 190 x 228 (materasso - mattress 160 x 200)
• edoardo piping - 190 x 228 (materasso - mattress 160 x 200) 
• edoardo kuoio - 193 x 224 (materasso - mattress 180 x 200) 
• edoardo volant - 210 x 228 (materasso - mattress 180 x 200) 
• edoardo piping - 210 x 228 (materasso - mattress 180 x 200)
• edoardo kuoio - 213 x 224 (materasso - mattress 200 x 200) 
• edoardo volant - 230 x 228 (materasso - mattress 200 x 200) 
• edoardo piping - 230 x 228 (materasso - mattress 200 x 200)
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MERIDIANI VOL. 3

FOX letto . bed
CLUNY comodino . night table

DIVANO LETTO . SOFA BED 

(vol. 1) P. 172

(vol. 3) P. 138

TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto e sommier tessile imbottito
• rivestimento sfoderabile
• struttura smontabile in legno e metallo
• rete a doghe con telaio portante  
in metallo

• imbottitura in poliuretano 
indeformabile 
 
 
optionals

• materasso
• coppia cassetti estraibili con ruote
• secondo letto estraibile: con rete  
a doghe - telaio in metallo -  
gambe pieghevoli con ruote

• materasso per estraibile

EN 
• upholstered bed and bed bases
• completely removable cover
• frame in wood and metal that  
can be disassembled 

• bearing base with metal frame  
and wooden slats 

• padding in non-deformable 
polyurethane 
 
optionals

• mattress
• pair of pull-out drawers with castors
• pull-out bed: wooden slats and metal 
frame - folding legs with castors

• mattress for pull-out bed

DE

• gepolsterte Betten und Bettrahmen 
• abziehbarer Bezug 
• zerlegbares Gestell aus Holz und Metall 
• Holzlattenrost mit tragendem 
Metallrahmen 

• Polsterung aus unverformbaren  
PU-Schäumen 
 
 
Extras

• Matratze
• 2 herausziehbare Schubladen mit 
Rollen - Drahtbox 

• herausziehbares Bett: Holz Lattenrost 
mit Metallrahmen - Schwenk - 
Fussgestell mit Rollen

• Matratze für herausziehbares Bett

FR 
• lit et sommier textiles rembourrés
• revêtement déhoussable
• structure démontable en bois et métal
• sommier à lattes avec châssis en métal
• rembourrage en polyuréthane 
indéformable 
 
 
 
optionnel

• matelas
• pair de tiroirs extractibles avec roulettes 
• lit gigogne: sommier à lattes et châssis 
en métal - avec pieds repliables  
et roulettes

• matelas pour lit gigogne

ES

• cama acolchada 
• funda desenfundable 
• estructura desmontable en madera 
y metal

• somier de láminas y marco portante 
en metal

• relleno en poliuretano indeformable 
 
 
acesorios opcionales

• colchón
• pareja de cajones extraíbles con ruedas
• segunda cama extraíble: somier  
a láminas y marco en metal con patas 
plegables y ruedas

• colchón para cama extraíble

FOX 2010

Collezione che comprende letto e sommier tessili, oltre ad una serie di optional 

che rendono questa collezione particolarmente versatile, tra cui cassetti estraibili ed un 

secondo letto per la massima funzionalità di utilizzo degli spazi.

Collection of textile bed and sommier, with a range of optionals which make 

it particularly versatile, including pull-out drawers and a second bed allowing 

maximum functional use of the spaces.

Fox
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coppia cassetti con ruote
pair of drawers with castors
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secondo letto estraibile con materasso (200x80x12)
pull-out spare bed with mattress (78”74x31”50x4”72)

coppia cassetti con ruote
pair of drawers with castors
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secondo letto estraibile con materasso (200x80x12)
pull-out spare bed with mattress (78”74x31”50x4”72)

32
12

”6
0

80
31

”5
0

3
1”18

32
12

”6
0

80
31

”5
0

3
1”18

23 9”
06

72

28”35

91
35”83

coppia cassetti con ruote
pair of drawers with castors

secondo letto estraibile con materasso (200x80x12)
pull-out spare bed with mattress (78”74x31”50x4”72)

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 100 x 206 (materasso - mattress 90 x 200)
• 130 x 206 (materasso - mattress 120 x 200)

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 100 x 209 (materasso - mattress 90 x 200)
• 130 x 209 (materasso - mattress 120 x 200)

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 170 x 209 (materasso - mattress 160 x 200)
• 190 x 209 (materasso - mattress 180 x 200)
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MERIDIANI VOL. 3 LETTI . BEDS

KIRA letto . bed
PEK UNO tavolo basso . low table

Una collezione di letti tessili e imbottiti, definiti dalla testiera alta e arcuata, che 

allo stesso tempo accoglie e definisce le linee estetiche e l’impatto visivo. I piedini sono 

realizzati in legno tinto black.

Upholstered textile bed characterized by a high and curved headboard, which at 

the same time defines its visual impact and invites to relax. The feet are in black 

stained wood.

Kira
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto tessile imbottito
• rivestimento sfoderabile
• selezione pelli utilizzabili:  
bower - belem - tucson

• fisso per versione in pelle
• struttura smontabile in legno  
con traverso centrale in metallo

• cuscini testiera in poliuretano espanso 
e fibra poliestere

• piani letto a scelta con supporti 
regolabili - no per versione box  
e spring bases

• piedini in legno tinto black 
 
 
misure speciali 

• lunghezza letto interna - max 220 cm
• lunghezza rete élite fissa max 210 cm
• lunghezza sommier a molle max 220 cm

EN 
• upholstered bed
• removable cover
• selection of usable leathers:  
bower - belem - tucson

• fixed cover for leather version
• wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar

• headboard cushions in polyurethane 
foam and polyester fiber

• mattress supports according to choice, 
height adjustable - not adjustable  
for storage facility and spring bases

• feet in black stained wood 
 
 
special sizes 

• bed inner length - max 220 cm
• fix élite slatted base max length 210 cm
• spring base max length 220 cm

DE

• gepolstertes Bett
• abziehbarer Bezug
• Auswahl verwendbarer Leder:  
bower - belem - tucson

• Fester Lederbezug 
• demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit mittlerer Mittelstange 
aus Metall

• Kopfteilkissen aus PU-Schäumen  
und Polyesterfaser

• Unterbett nach Auswahl, mit 
verstellbaren Trägern - nicht möglich 
bei Storage Box und Spring Bases  

• Holzfüße black gebeizt 
 
Sondermaß

• Innen bettlänge - max. 220 cm
• Länge des Lattenrostes Elite fix  
max. 210 cm

• Länge Spring Box max. 220 cm

FR 
• lit textile rembourré
• revêtement déhoussable
• sélection cuirs utilisables :  
bower - belem - tucson

• fixe pour version en cuir
• structure démontable en bois  
avec barre centrale en métal

• coussins tête de lit en polyuréthane 
expansé et fibre polyester

• bases de lits au choix avec supports 
réglables - pas pour version box  
et spring bases

• pieds en bois teinté black  
 
 
mésures spéciales:

• longueur du lit - max 220 cm
• longueur maximum Elite sommier  
à lattes fixe 210 cm

• longueur maximum sommier  
à ressorts 220 cm

ES

• cama acolchada
• revestimiento desenfundable
• selección de pieles que es posíble 
utilizar: bower - belem - tucson

• revestimiento fijo para versión en piel
• estructura desmontable en madera 
con travesaño central en metal

• cojines cabecera en poliuretano 
expandido y fibra poliester

• somieres a eligir con soportes 
ajustables - no posible para 
contenedor y sommier de muelles

• patas en roble teñido black 
 
 
medidas especiales

• largo interior de cama - max 220 cm
• largo somier élite fija max 210 cm
• largo somier de muelles max 220 cm

KIRA 2016
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rete élite ME
élite ME slatted base

sommier a molle
spring bases

storage box
profondità - depth cm.18 . 7”09

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 170 x 230 (materasso - mattress 160 x 200)
• 190 x 230 (materasso - mattress 140 x 200)
• 210 x 230 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 163 x 233 . 64” x 92” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 203 x 218 . 80” x 86” (materasso - mattress 193 x 203)

rete élite
élite slatted base

rete élite MM
élite MM slatted base 

piano ortopedico
orthopaedic base
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P. 64 KIRA UP letto . bed
BOBO 45 tavolo basso . low table

TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto tessile imbottito
• rivestimento sfoderabile
• selezione pelli utilizzabili:  
bower - belem - tucson

• fisso per versione in pelle
• struttura smontabile in metallo e legno 
con traverso centrale in metallo

• cuscini testiera in poliuretano espanso 
e fibra poliestere

• piani letto: solo rete élite - élite MM
• piedini in rovere tinto black

EN 
• upholstered bed
• removable cover
• selection of usable leathers:  
bower - belem - tucson

• fixed cover for leather version
• metal and wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar

• headboard cushions in polyurethane 
foam and polyester fiber

• mattress supports: élite slatted base -  
élite MM

• feet in black stained oak

DE

• gepolstertes Bett
• abziehbarer Bezug
• Auswahl verwendbarer Leder:  
bower - belem - tucson

• Fester Lederbezug 
• demontierbare Bettseiten aus Metall 
und Holz mit mittlerer Mittelstange 
aus Metall 

• Kopfteilkissen aus PU-Schäumen  
und Polyesterfaser

• Unterbett: Elite Lattenrost - Elite MM
• Holzfüße Eiche black gebeizt

FR 
• lit textile rembourré
• revêtement déhoussable
• sélection cuirs utilisables :  
bower - belem - tucson

• fixe pour version en cuir
• structure démontable en metal et bois 
avec barre centrale en métal

• coussins tête de lit en polyuréthane 
expansé et fibre polyester

• bases de lit: sommier élite - élite MM
• pieds en chêne teinté black

ES

• cama acolchada
• revestimiento desenfundable
• selección de cueros que es posíble 
utilizar: bower - belem - tucson

• revestimiento fijo para versión en piel
• estructura desmontable en metal y 
madera con travesaño central en metal

• cojines cabecera en poliuretano 
expandido y fibra poliester

• somieres a eligir: somier élite - élite MM
• patas en roble teñido black

KIRA UP 2018

Come suggerito dal nome, la versione rinnovata del letto Kira è sollevata da terra, 

per esprimere una sensazione di maggiore leggerezza visiva e per uno spazio notte dal 

gusto più contemporaneo.

As the name suggests, this renewed version of the Kira bed is featured by the feet 

which lift up the base, so as to convey a visual sensation of lightness for a night 

area with a more contemporary mood.

Kira Up

98
38

”5
8

20
+1

3
7”

87
+5

”1
2

rete élite
élite slatted base

rete élite MM
élite MM slatted base

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 175 x 235 (materasso - mattress 160 x 200)
• 195 x 235 (materasso - mattress 180 x 200)
• 215 x 235 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 168 x 238 . 67” x 94” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 208 x 238 . 82” x 94” (materasso - mattress 193 x 203)
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LAUREN GHOST letto . bed

È la testiera importante, dalle forme sinuose e leggermente arrotondate a 

connotare questo letto dal gusto sofisticato e in grado di rileggere elementi della tradizione 

con uno sguardo contemporaneo. Una collezione iconica, arricchita dal prezioso dettaglio 

della lavorazione capitonné, con la testiera interamente lavorata a mano. È disponibile 

anche la versione completamente liscia, per dialogare con ambienti più contemporanei.

It is the important, slightly rounded headboard to characterize this sophisticated 

bed, which is able to reinterpret and renew the tradition. An iconic collection, 

enriched by the precious detail of the ‘capitonné‘ manufacturing, with the entirely 

hand-made headboard. The plain version is also available to fit more contemporary 

interiors.

Lauren
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LAUREN letto . bed
GONG 35 tavolo basso . low table
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto tessile imbottito
• rivestimento testiera con lavorazione 
capitonné - non sfoderabile  
(per versione LAUREN)

• rivestimento sfoderabile  
(per versione GHOST)

• struttura smontabile in legno  
con traverso centrale in metallo

• piani letto a scelta con supporti regolabili 
- no per versione box e spring bases

• piedini in legno tinto  
black - light - almond 
 
misure speciali

• lunghezza letto interna - max 220 cm
• lunghezza rete élite fissa max 210 cm
• lunghezza sommier a molle  
max 220 cm

EN 
• upholstered bed
• headboard with capitonné  
not removable cover (mod. LAUREN)

• removable cover for GHOST version
• wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar

• mattress supports according to choice, 
height adjustable - not adjustable  
for storage facility and spring bases

• feet in black - light - almond  
stained wood 
 
 
special sizes 

• bed inner length - max 220 cm
• fix élite slatted base max length 210 cm
• spring base max length 220 cm

DE

• gepolstertes Bett
• kapitoniertes Kopfteil mit festbezug 
(mod. LAUREN)

• abziehbarer Bezug bei GHOST Modell
• demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit mittlerer Mittelstange 
aus Metall 

• Unterbett nach Auswahl, mit 
verstellbaren Trägern - nicht möglich 
bei Storage Box und Spring Bases

• Holzfüße black - light - almond gebeizt 
 
 
Sondermaß

• Innen bettlänge - max. 220 cm
• Länge des Lattenrostes Elite fix  
max. 210 cm

• Länge Spring Box max. 220 cm

FR 
• lit textile rembourré
• tête de lit capitonné -  
non déhoussable (mod. LAUREN)

• déhoussable pour GHOST version
• structure démontable en bois avec 
barre centrale en métal 

• bases de lits à choix avec supports 
réglables - pas pour version box  
et spring-base 

• pieds en bois teinté  
black - light - almond 
 
 
mésures spéciales

• longueur du lit - max 220 cm
• longueur maximum Elite sommier  
à lattes fixe 210 cm

• longueur maximum sommier  
à ressorts 220 cm

ES

• cama acolchada 
• cabecera con revestimiento capitonné 
fijo (mod. LAUREN)

• desenfundable para versión GHOST
• estructura en madera desmontable 
con travesaño central en metal

• somieres a eligir con soportes 
ajustables - no posible para 
contenedor y sommier de muelles

• patas de madera teñida  
black - light - almond 
 
 
medidas especiales

• largo interior de cama - max 220 cm
• largo somier élite fija max 210 cm
• largo somier de muelles max 220 cm

piano ortopedico
orthopaedic base

rete élite
élite slatted base

rete élite MM
élite MM slatted base

rete élite ME 
élite ME slatted base

sommier a molle
spring bases

storage box
profondità - depth cm.18 . 7”09
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LAUREN 2008

LAUREN GHOST letto . bed, GONG 35 tavolo basso . low table

letto - bed LAUREN letto - bed LAUREN GHOST

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 170 x 240 (materasso - mattress 160 x 200)
• 190 x 240 (materasso - mattress 180 x 200)
• 210 x 240 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 163 x 243 . 64” x 96” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 203 x 243 . 80” x 96” (materasso - mattress 193 x 203)
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DIVANO LETTO . SOFA BED 

(vol. 1) P. 176

(vol. 3) P. 156

TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto tessile imbottito con profilo  
in tessuto

• rivestimento sfoderabile
• struttura smontabile in legno e metallo
• rete a doghe con telaio portante  
in metallo

• imbottitura in poliuretano 
indeformabile 
 
optionals

• materasso
• coppia cassetti estraibili con ruote
• secondo letto estraibile: con rete  
a doghe - telaio in metallo - gambe 
pieghevoli con ruote

• materasso per estraibile 
 

• rivestimenti lavabili solo a secco
• il profilo può essere a scelta per colore 
e tessuto

EN 
• upholstered bed with fabric piping
• removable cover
• frame in wood and metal that can  
be disassembled

• bearing base with metal frame  
and wooden slats 

• padding in non-deformable 
polyurethane 
 
optionals

• mattress
• pair of pull-out drawers with castors
• pull-out bed: wooden slats and metal 
frame - folding legs with castors

• mattress for pull-out bed 
 
 

• dry cleaning only
• piping can be in a different fabric  
or colour

DE

• gepolstertes Bett mit Stoffkeder
• abziehbarer Bezug
• zerlegbares Gestell aus Holz und Metall
• Holzlattenrost mit tragendem 
Metallrahmen 

• Polsterung aus unverformbaren  
PU-Schäumen  
 
 
Extras

• Matratze
• 2 herausziehbare Schubladen mit 
Rollen - Drahtbox

• herausziehbares Bett: Holz Lattenrost 
mit Metallrahmen - Schwenk - 
Fussgestell mit Rollen

• Matratze für herausziehbares Bett  

• Nur Trockenreinigung
• Keder kann in einer anderen Farbe 
oder Stoff sein

FR 
• lit textile rembourré avec passepoil 
en tissu

• revêtement déhoussable
• structure démontable en bois et métal
• sommier à lattes avec châssis en métal
• rembourrage en polyuréthane 
indéformable 
 
 
optionnel

• matelas
• pair de tiroirs extractibles avec roulettes 
• lit gigogne: sommier à lattes et châssis 
en métal - avec pieds repliables  
et roulettes

• matelas pour lit gigogne 
 

• nettoyage uniquement à sec
• passepoil pent être dans une couleur 
ou tissu différent

ES

• cama acolchada con perfil en tela
• funda desenfundable 
• estructura desmontable en madera 
y metal

• somier de láminas y marco portante 
en metal

• relleno en poliuretano indeformable 
 
 
acesorios opcionales

• colchón
• pareja de cajones extraíbles con ruedas
• segunda cama extraíble: somier  
a láminas y marco en metal con patas 
plegables y ruedas

• colchón para cama extraíble 
 

• solo lavar en seco
• vivo puede ser en otro color o tejido

LAW 2012

Collezione di letti caratterizzata dalle linee morbidamente squadrate; lo stesso 

design sobrio si ritrova nell’omonima collezione di elementi giorno e notte.

A collection of beds characterized by its gently squared lines; the same design 

sobriety is to be found in the homonymous collection of day and night elements.

Law

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 100 x 222 (materasso - mattress 90 x 200)
• 130 x 222 (materasso - mattress 120 x 200)
• 170 x 222 (materasso - mattress 160 x 200)
• 190 x 222 (materasso - mattress 180 x 200)

coppia cassetti con ruote
pair of drawers with castors
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secondo letto estraibile con materasso (200x80x12)
pull-out spare bed with mattress (78”74x31”50x4”72)
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coppia cassetti con ruote
pair of drawers with castors

23 9”
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35”83

secondo letto estraibile con materasso (200x80x12)
pull-out spare bed with mattress (78”74x31”50x4”72)
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LAW letto . bed

LAW
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto tessile imbottito
• rivestimento sfoderabile
• fisso per versione in pelle
• struttura smontabile in legno  
con traverso centrale in metallo

• piani letto a scelta con supporti 
regolabili - no per versione box 

• piedini in legno tinto black 
 
 
 
misure speciali

• lunghezza letto interna - max 220 cm
• larghezza letto interna - min 100,  
max 200 cm

• lunghezza rete élite fissa max 210 cm

EN 
• upholstered bed
• removable cover
• fixed cover for leather version
• wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar

• mattress supports according to choice, 
height adjustable - not adjustable  
for storage facility

• feet in black stained wood 
 
 
special sizes

• bed inner length - max 220 cm
• bed inner width - min 100, max 200 cm
• fix élite slatted base max length 210 cm

DE

• gepolstertes Bett 
• abziehbarer Bezug
• Fester Lederbezug 
• demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit mittlerer Mittelstange 
aus Metall 

• Unterbett nach Auswahl, mit 
verstellbaren Trägern - nicht möglich 
bei Storage Box

• Holzfüße schwarz gebeitz 
 
Sondermaß

• Innen bettlänge - max. 220 cm
• Innen Bettbreite - min 100, max 200 cm
• Länge des Lattenrostes Elite fix  
max. 210 cm

FR 
• lit textile rembourré
• revêtement déhoussable
• fixe pour version en cuir
• structure démontable en bois avec 
barre centrale in métal 

• bases de lits à choix avec supports 
réglables - pas pour version box

• pieds en bois teinté black 
 
 
 
mésures spéciales

• longueur du lit - max 220 cm
• larger interieure du lit - min 100,  
max 200 cm

• longueur maximum Elite sommier  
à lattes fixe 210 cm

ES

• cama acolchada 
• funda desenfundable
• revestimiento fijo para versión en piel
• estructura en madera desmontable 
con travesaño central en metal

• somieres a eligir con soportes 
ajustables - no posible para contenedor

• patas de madera teñida black 
 
 
 
medidas especiales

• largo interior de cama - max 220 cm
• encho interior de cama - min 100,  
max 200 cm

• largo somier élite fija max 210 cm

LOUIS 2008

La discreta eleganza mai ostentata che connota l’intera produzione Meridiani 

si ritrova in questo letto dalle proporzioni perfette e dal fascino contemporaneo.

The discrete elegance characterizing the whole Meridiani productions seems 

to be summarized in this bed, showing perfect proportions and a contempo-

rary allure.

Louis

piano ortopedico
orthopaedic base

rete élite
élite slatted base

rete élite MM
élite MM slatted base

rete élite ME
élite ME slatted base 

storage box
profondità - depth cm.12 . 4”72
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DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 110 x 235 (materasso - mattress 100 x 200)
• 150 x 235 (materasso - mattress 140 x 200)
• 170 x 235 (materasso - mattress 160 x 200)
• 190 x 235 (materasso - mattress 180 x 200)
• 210 x 235 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 163 x 238 . 64” x 94” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 203 x 238 . 80” x 94” (materasso - mattress 193 x 203)
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LOUIS UP letto . bed

TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto tessile imbottito
• rivestimento sfoderabile
• fisso per versione in pelle
• struttura smontabile in legno  
con traverso centrale in metallo

• piani letto: solo rete élite - élite MM
• piedini in metallo: matt black,  
black nickel

EN 
• upholstered bed
• removable cover
• fixed cover for leather version
• wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar

• mattress supports: élite slatted base -  
élite MM

• metal feet: matt black, black nickel

DE

• gepolstertes Bett 
• abziehbarer Bezug 
• fester Lederbezug
• demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit Metall Mittelstange 

• Unterbett: Elite Lattenrost - Elite MM
• Metallfüße: matt black, black nickel

FR 
• lit textile rembourré
• revêtement déhoussable
• fixe pour version en cuir
• structure démontable en bois avec 
barre centrale in métal 

• bases de lit: sommier élite - élite MM
• pieds en métal: matt black,  
black nickel

ES

• cama acolchada 
• funda desenfundable
• revestimiento fijo para versión en piel
• estructura en madera desmontable 
con travesaño central en metal

• somieres a eligir: somier élite - élite MM
• patas en metal: matt black,  
black nickel

LOUIS UP 2013

Letto tessile il cui ricercato rigore progettuale è stemperato ed alleggerito da 

un dettaglio che cattura immediatamente lo sguardo: i leggeri piedini in metallo che 

sostengono e alzano il letto da terra.

Upholstered textile bed, whose severe and refined design is tempered and 

simplified by a detail catching immediately the eye: light metal feet which 

suspend the bed.

Louis Up

rete élite
élite slatted base

rete élite MM 
élite MM slatted base
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DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 150 x 230 (materasso - mattress 140 x 200) 
• 170 x 230 (materasso - mattress 160 x 200)
• 190 x 230 (materasso - mattress 180 x 200)
• 210 x 230 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 163 x 233 . 64” x 92” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 203 x 233 . 80” x 92” (materasso - mattress 193 x 203)
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LOUIS UP letto . bed

LOUIS UP
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OLIVER letto . bed
PEK tavolo basso . low table
HARDY pensile . wall unit

Due i dettagli che caratterizzano visivamente questo letto tessile imbottito: 

la testiera, capace di comunicare un’immediata sensazione di relax e realizzata con 

materiali super soft, e i raffinati piedini a vista realizzati in legno.

There are two details which distinguish this upholstered textile bed: the head-

board, conveying an immediate feeling of relax, made of super soft materials, 

and the refined feet at sight, made in black stained wood.

 Oliver

TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto tessile imbottito
• rivestimento sfoderabile
• struttura smontabile in legno  
con traverso centrale in metallo

• testiera supersoffice in poliuretano 
espanso e fibra poliestere

• piani letto: solo rete élite - élite MM
• piedini in legno tinto black

EN 
• upholstered bed
• removable cover
• wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar

• headboard in polyurethane foam and 
polyester fiber

• mattress supports: élite slatted base -  
élite MM

• wooden feet black stained

DE

• gepolstertes Bett
• abziehbarer Bezug
• demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit mittlerer Mittelstange 
aus Metall

• Kopfteilkissen aus PU-Schäumen  
und Polyesterfaser

• Unterbett: Elite Lattenrost - Elite MM
• Holzfüße black gebeizt

FR 
• lit textile rembourré
• revêtement déhoussable
• structure démontable en bois avec 
barre centrale en métal

• coussins tête de lit en polyuréthane 
expansé et fibre polyester

• bases de lit: sommier élite - élite MM
• pieds en bois teinté black

ES

• cama acolchada
• revestimiento desenfundable
• estructura desmontable en madera 
con travesaño central en metal

• cojines cabecera en poliuretano 
expandido y fibra poliester

• somieres a eligir: somier élite - élite MM
• patas de madera teñido black

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 195 x 230 (materasso - mattress 160 x 200)
• 215 x 230 (materasso - mattress 180 x 200)
• 235 x 230 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 188 x 233 . 74” x 92” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 228 x 233 . 90” x 92” (materasso - mattress 193 x 203)

rete élite
élite slatted base

rete élite MM 
élite MM slatted base
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OLIVER 2018
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OLIVER letto . bed, GONG 35 tavolo basso . low table

OLIVER
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto tessile imbottito
• rivestimento sfoderabile
• struttura smontabile in legno  
con traverso centrale in metallo

• piani letto a scelta con supporti 
regolabili - no per versione box  
e spring bases

• piedini in legno tinto  
black - light - almond 
 
 
misure speciali

• lunghezza letto interna - max 220 cm
• lunghezza rete élite fissa max 210 cm
• lunghezza sommier a molle  
max 220 cm

EN 
• upholstered bed
• removable cover 
• wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar 

• mattress supports according  
to choice, height adjustable -  
not adjustable for storage facility  
and spring bases

• feet in black - light - almond  
stained oak 
 
special sizes

• bed inner length - max 220 cm
• fix élite slatted base max length 210 cm
• spring base max length 220 cm

DE

• gepolstertes Bett 
• abziehbarer Bezug
• demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit mittlerer Mittelstange 
aus Metall 

• Unterbett nach Auswahl, mit 
verstellbaren Trägern - nicht möglich 
bei Storage Box und Spring Bases

• Holzfüße black - light - almond gebeizt 
 
 
Sondermaß 

• Innen bettlänge - max. 220 cm
• Länge des Lattenrostes Elite fix  
max. 210 cm

• Länge Spring Box max. 220 cm

FR 
• lit textile rembourré
• revêtement déhoussable
• structure démontable en bois avec 
barre centrale en métal 

• bases de lits à choix avec supports 
réglables - pas pour version box  
et spring-base

• pieds en bois teinté  
black - light - almond 
 
 
mésures spéciales

• longueur du lit - max 220 cm
• longueur maximum Elite sommier  
à lattes fixe 210 cm

• longueur maximum sommier  
à ressorts 220 cm

ES

• cama acolchada 
• funda desenfundable
• estructura en madera desmontable 
con travesaño central en metal

• somieres a eligir con soportes 
ajustables - no posible para 
contenedor y sommier de muelles

• patas de madera teñida  
black - light - almond 
 
 
medidas especiales

• largo interior de cama - max 220 cm
• largo somier élite fija max 210 cm
• largo somier de muelles max 220 cm

SCOTT 2013

Letto tessile imbottito che si distingue per il ricercato contrasto formale tra la 

forma geometrica squadrata della testiera e i volumi morbidi della struttura. Le possibilità 

offerte dalle varie dimensioni e dai rivestimenti lo rendono un prodotto estremamente 

versatile nella sua semplicità.

Upholstered textile bed which is characterized by the refined formal contrast  

between the geometric square shape of the headboard and the smooth and slightly 

curved shape of the frame. The versatility of this collection emerges thanks to its 

different customization options, which include various dimensions and covers.

Scott
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piano ortopedico
orthopaedic base

rete élite
élite slatted base

rete élite MM 
élite MM slatted base

rete élite ME 
élite ME slatted base

sommier a molle
spring bases

storage box
profondità - depth cm.18 . 7”09

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 120 x 235 (materasso - mattress 100 x 200)
• 160 x 235 (materasso - mattress 140 x 200)
• 180 x 235 (materasso - mattress 160 x 200)
• 200 x 235 (materasso - mattress 180 x 200)
• 220 x 235 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 173 x 238 . 68” x 94” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 213 x 238 . 84” x 94” (materasso - mattress 193 x 203)
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SCOTT letto . bed
GONG DUE comodini . night tables
FORREST SOFT pouf

SCOTT
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STONE letto . bed
ELLIOT credenza . sideboard

Un inno alle proporzioni, alla semplicità delle linee, al rifiuto del superfluo. È quanto 

comunica l’estetica pura di questo letto tessile imbottito dalla struttura in legno disponibile 

in varie dimensioni e colorazioni, anche nella versione Plus con giroletto e testiera più alti.

A tribute to proportion, to the simplicity of lines, to refusal of unnecessary. This 

is what the pure appearance of this upholstered textile bed communicates, with 

its wooden frame available in different dimensions and colours, also in its Plus 

version with higher bed frame and headboard.

Stone
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STONE letto . bed, DIMITRI 45 comodino . night table

STONE
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STONE PLUS letto . bed
RALF comodino . night table
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto tessile imbottito
• rivestimento sfoderabile 
• fisso per versione in pelle
• struttura smontabile in legno  
con traverso centrale in metallo

• piani letto a scelta con supporti 
regolabili - no per versione box  
e spring bases

• piedini in legno tinto  
black - light - almond 
 
 
misure speciali

• lunghezza letto interna - max 220 cm
• larghezza letto interna - min 100,  
max 200 cm

• lunghezza rete élite fissa max 210 cm
• lunghezza sommier a molle  
max 220 cm

EN 
• upholstered bed base
• removable cover 
• fixed cover for leather version
• wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar

• mattress supports according  
to choice, height adjustable -  
not adjustable for storage facility  
and spring bases

• feet in black - light - almond  
stained wood 
 
special sizes 

• bed inner length - max 220 cm
• bed inner width - min 100, max 200 cm
• fix élite slatted base max length 210 cm
• spring base max length 220 cm

DE

• gepolstertes Bett 
• abziehbarer Bezug 
• Fester Lederbezug 
• demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit mittlerer Mittelstange 
aus Metall 

• Unterbett nach Auswahl, mit 
verstellbaren Trägern - nicht möglich 
bei Storage Box und Spring Bases

• Holzfüße black - light - almond gebeiz 
 
 
Sondermaß 

• Innen bettlänge - max. 220 cm
• Innen Bettbreite - min 100, max 200 cm
• Länge des Lattenrostes Elite fix  
max. 210 cm

• Länge Spring Box max. 220 cm

FR 
• lit textile rembourré
• revêtement déhoussable
• fixe pour version en cuir
• structure démontable en bois avec 
barre centrale in métal 

• bases de lits à choix avec supports 
réglables - pas pour version box  
et spring-base

• pieds en bois teinté  
black - light - almond 
 
 
mésures spéciales

• longueur du lit - max 220 cm
• larger interieure du lit - min 100,  
max 200 cm

• longueur maximum Elite sommier  
à lattes fixe 210 cm

• longueur maximum sommier  
à ressorts 220 cm

ES

• cama acolchada 
• funda desenfundable
• revestimiento fijo para versión en piel
• estructura en madera desmontable 
con travesaño central en metal

• somieres a eligir con soportes 
ajustables - no posible para 
contenedor y sommier de muelles

• patas de madera teñida  
black - light - almond 
 
 
medidas especiales

• largo interior de cama - max 220 cm
• encho interior de cama - min 100,  
max 200 cm

• largo somier élite fija max 210 cm
• largo somier de muelles max 220 cm

STONE 1996

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 110 x 215 (materasso - mattress 100 x 200)
• 150 x 215 (materasso - mattress 140 x 200)
• 170 x 215 (materasso - mattress 160 x 200)
• 190 x 215 (materasso - mattress 180 x 200)
• 210 x 215 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 163 x 218 . 64” x 86” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 203 x 218 . 80” x 86” (materasso - mattress 193 x 203)

90
35

”4
3

10
3”94

4+
24

1”
57

+9
”4

5

piano ortopedico
orthopaedic base

rete élite
élite slatted base

rete élite MM 
élite MM slatted base

rete élite ME 
élite ME slatted base

sommier a molle
spring bases

storage box
profondità - depth cm.12 . 4”72
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MERIDIANI VOL. 3

TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto tessile imbottito
• rivestimento sfoderabile
• fisso per versione in pelle
• struttura smontabile in legno con 
traverso centrale in metallo

• piani letto: solo rete élite - élite MM
• piedini in metallo: matt black,  
black nickel

EN 
• upholstered bed
• removable cover
• fixed cover for leather version
• wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar

• mattress supports: élite slatted base -  
élite MM

• metal feet: matt black, black nickel

DE

• gepolstertes Bett 
• abziehbarer Bezug 
• fester Lederbezug
• demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit Metall Mittelstange 

• Unterbett: Elite Lattenrost - Elite MM
• Metallfüße: matt black, black nickel

FR 
• lit textile rembourré
• revêtement déhoussable
• fixe pour version en cuir
• structure démontable en bois avec 
barre centrale in métal 

• bases de lit: sommier élite - élite MM
• pieds en métal: matt black,  
black nickel

ES

• cama acolchada 
• funda desenfundable
• revestimiento fijo para versión en piel
• estructura en madera desmontable 
con travesaño central en metal

• somieres a eligir: somier élite - élite MM
• patas en metal: matt black,  
black nickel

STONE UP 2013

Reinterpretazione di uno dei letti classici della collezione Meridiani, il letto Stone 

nella versione Up si presenta in una versione alleggerita grazie ai piedini a vista, in metallo, 

per un effetto di grande pulizia progettuale. 

A reinterpretation of one of the classic Meridiani beds, the Stone Up bed is 

proposed in a new version, lightened by the presence of metal feet at sight 

showing a great elegance of design.

Stone Up
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rete élite
élite slatted base

rete élite MM 
élite MM slatted base

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 110 x 215 (materasso - mattress 100 x 200)
• 150 x 215 (materasso - mattress 140 x 200)
• 170 x 215 (materasso - mattress 160 x 200)
• 190 x 215 (materasso - mattress 180 x 200)
• 210 x 215 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 163 x 218 . 64” x 86” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 203 x 218 . 80” x 86” (materasso - mattress 193 x 203)
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LETTI . BEDSMERIDIANI VOL. 3

STONE UP letto . bed, GONG 35, 45 tavoli bassi . low tables

STONE UP
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MERIDIANI VOL. 3

TIMOTHY letto . bed
JUDD tavolo basso . low table
BIRK specchio . mirror

TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto tessile imbottito sfoderabile
• fisso per versione in pelle
• struttura in metallo verniciato
• cuscini testiera con struttura in legno 
e imbottiture in poliuretano a densità 
differenziate, schiuma viscoelastica  
e fibre poliestere

• piani letto: solo piani ortopedici 
 
 
 
Timothy

• fasce struttura imbottite in tessuto 
o pelle

• piedini metallo colore nero 
 
Timothy kuoio

• fasce struttura in cuoio colore a scelta
• inserti angolari metallo verniciati 
ottone bronzato o verniciato acciaio 
platinato

• piedini in metallo con puntale 
disegnato verniciato ottone bronzato  
o verniciato acciaio platinato e rivestiti 
in cuoio stesso colore struttura

EN 
• upholstered bed with removable cover 
• fixed cover for leather version 
• painted metal frame 
• headboard cushions with wooden 
frame, padding in polyurethane with 
different densities, viscoelastic foam 
and polyester fiber 

• bed bases: only with orthopaedic 
panels  
 
 
Timothy

• padded frame bands covered  
in fabric or leather

• black colour varnished metal feet 
 
Timothy kuoio

• frame panels in saddle leather -  
color as per sample box

• metal corner inserts in varnished 
bronzed brass or platinum steel

• metal feet covered in saddle leather 
(same color as frame) with tip  
in varnished bronzed brass  
or platinum steel

DE

• gepolstertes Bett mit abziehbarem 
Bezug

• fester Lederbezug
• Gestell aus lackiertem Metall
• Kopfteilkissen mit Holzgestell  
und Polsterung in Polyurethanschaum 
unterschiedlicher Dichte mit 
viskoelastischem Schaum  
und Polyesterfaser 

• Unterbett: nur orthopädischer Lattenrost 
 
Timothy

• gepolsterte Rahmen mit Stoff  
oder Leder

• Metallfuß schwar lackiert 
 
Timothy kuoio

• Rahmen aus Kernleder, Farbe  
nach Auswahl

• Metalleckeinsätze Messing  
oder Platinum Steel lackiert

• Metallfüße mit Spitzen Messing 
oder Platinum Steel lackiert und mit 
Kernleder (selber Farbe des Gestelles) 
bezogen

FR 
• lit textile rembourré déhoussable
• fixes pour version en cuir
• structure en métal verni
• coussins tête de lit avec structure en 
bois et rembourrage en polyuréthane 
à densités différenciées, avec mousse 
viscoélastique et fibre polyester

• bases de lit: seulement base 
orthopédique 
 
 
Timothy

• bordures de la structure rembourrées 
en tissue ou cuir

• pieds en métal verni couleur noir 
 
Timothy kuoio

• bordure de la structure en cuir sellier, 
couleur à choix

• détails angulaires en métal verni 
couleur laiton bronzé ou platinum steel

• pieds en métal avec embout verni 
couleur laiton bronzé ou platinum steel 
et revêtis en cuir sellier (même couleur 
que la structure)

ES

• cama alcochada desenfundable 
• fijo para versión en piel 
• estructura en metal barnizado
• cojínes de cabezal con estructura 
de madera y rellenos en poliuretano 
con densidad diferenciada, espuma 
viscoelástica y fibras de poliéster 

• bases cama: sólo con bases 
ortopédicas 
 
 
Timothy

• bandas de la estructura acolchadas 
en tela o piel

• patas en metal barnizado color negro 
 
Timothy kuoio

• bandas estructura de cuero -  
color a elección

• insertos angulares barnizado latòn 
bronzeado o platinum steel

• patas en metal con puntera barnizada 
latón bronzeado o platinum steel  
y revestidas en cuero (mismo color 
de la estructura)

TIMOTHY 2018

Versione traslata in letto dell’omonimo divano, di cui riprende le proporzioni 

impeccabili e il gusto per la bellezza che si ritrova anche nei dettagli. Il letto è disponibile 

con fasce struttura imbottite in tessuto o pelle e piedini in metallo nero o, nella versione 

Timothy Kuoio, con fasce struttura in cuoio di un colore a scelta, inserti angolari in metallo 

color ottone e, a proposito di cura estetica dei dettagli, con piedini in metallo con puntale 

disegnato in color ottone e rivestiti in cuoio nello stesso colore della struttura.

Translated version of the homonymous sofa into a bed, taking from the sofa 

faultless proportions and zest for beauty to be found also in the details. The bed 

is available with upholstered sides and footboards in fabric or leather and black 

metal feet or, in the Timothy Kuoio version with structural boards in saddle leather, 

colour at choice, corner inserts in metal in brass colour; speaking of attention to 

details, metal feet are available with tips in brass colour and covered in saddle 

leather of the same colour as the frame.

Timothy

piano ortopedico
orthopaedic base
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DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• timothy - 170 x 230 (materasso - mattress 160 x 200)
• timothy kuoio - 170 x 230 (materasso - mattress 160 x 200)
• timothy - 190 x 230 (materasso - mattress 180 x 200)
• timothy kuoio - 190 x 230 (materasso - mattress 180 x 200)
• timothy - 210 x 230 (materasso - mattress 200 x 200)
• timothy kuoio - 210 x 230 (materasso - mattress 200 x 200)
• timothy king - 203 x 233 . 80” x 92” (materasso - mattress 193 x 203)
• timothy kuoio king - 203 x 233 . 80” x 92” (materasso - mattress 193 x 203)
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TIMOTHY letto . bed, BERRY panchetta . bench
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MERIDIANI VOL. 3

TURMAN letto . bed
STEWART 55, 40 tavoli bassi . low tables
BONGO TB4 tavolo basso . low table

Eleganza e rigore, nel rispetto della tradizione: queste le parole chiave della linea, 

connotata dalla testiera capitonné in grado di arredare lo spazio con la forza impositiva 

del suo valore estetico. Turman è disponibile anche nella versione ‘low’ con testiera in 

altezza standard, senza però scendere a compromessi per quanto riguarda la preziosità 

della lavorazione artigianale.

Elegance and rigour respecting the tradition: these are the keywords for the 

Turman collection, characterized by the capitonné headboard which decorates 

and furnishes the space with the strength of its aesthetic values. The ‘low’ version 

presents the hand-made capitonné headboard but in standard height - without 

compromises for what concerns the precious artisanal workmanship.

Turman
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MERIDIANI VOL. 3

TECHNICAL DETAILS 

IT

• letto tessile imbottito
• rivestimento testiera con lavorazione 
capitonné non sfoderabile

• struttura smontabile in legno  
con traverso centrale in metallo

• piani letto a scelta con supporti 
regolabili - no per versione box  
e spring bases

• piedini in legno tinto  
black - light - almond 
 
 
misure speciali

• lunghezza letto interna - max 220 cm
• lunghezza rete élite fissa max 210 cm
• lunghezza sommier a molle max 220 cm

EN 
• upholstered bed
• headboard with capitonné not 
removable cover 

• wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar

• mattress supports according  
to choice, height adjustable -  
not adjustable for storage facility  
and spring bases

• feet in black - light - almond  
stained wood 
 
special sizes

• bed inner length - max 220 cm
• fix élite slatted base max length 210 cm
• spring base max length 220 cm

DE

• gepolstertes Bett
• kapitoniertes Kopfteil mit festbezug 
• demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit mittlerer Mittelstange 
aus Metall 

• Unterbett nach Auswahl, mit 
verstellbaren Trägern - nicht möglich 
bei Storage Box und Spring Bases

• Holzfüße black - light - almond gebeizt 
 
 
 
Sondermaß 

• Innen bettlänge - max. 220 cm
• Länge des Lattenrostes Elite fix  
max. 210 cm

• Länge Spring Box max. 220 cm

FR 
• lit textile rembourré
• tête de lit capitonné non déhoussable
• structure démontable en bois avec 
barre centrale in métal 

• bases de lits à choix avec supports 
réglables - pas pour version box  
et spring-base

• pieds en bois teinté  
black - light - almond 
 
 
 
mésures spéciales

• longueur du lit - max 220 cm
• longueur maximum Elite sommier  
à lattes fixe 210 cm

• longueur maximum sommier  
à ressorts 220 cm

ES

• cama acolchada
• cabecera con revestimiento fijo 
capitonné

• estructura en madera desmontable 
con travesaño central en metal

• somieres a eligir con soportes 
ajustables - no posible para 
contenedor y sommier de muelles 

• patas de madera teñida  
black - light - almond 
 
 
medidas especiales

• largo interior de cama - max 220 cm
• largo somier élite fija max 210 cm
• largo somier de muelles max 220 cm

TURMAN 2005

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 180 x 225 (materasso - mattress 160 x 200)
• 200 x 225 (materasso - mattress 180 x 200)
• 220 x 225 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 173 x 228 . 68” x 90” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 213 x 228 . 84” x 90” (materasso - mattress 193 x 203)
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MERIDIANI VOL. 3 LETTI . BEDS

TUYO head high stripe
PEK tavolo basso . low table

La cifra estetica è la raffinata cura del dettaglio, la dichiarazione quella della pura 

libertà compositiva: un vero e proprio programma di letti contemporanei per la zona notte, 

con elementi che sanno abbinare ricerca di design, gusto sartoriale ed assoluto comfort. 

Maxi testiere da fissare a muro, realizzabili anche a misura, e basi letto in diverse altezze 

con la più ampia gamma di supporti, dalla rete a doghe ai piani ortopedici, ai sommier. Dalla 

costruzione delle basi, alla scelta dei materiali, alle impunture dei rivestimenti, Tuyo offre 

cura artigianale e qualità senza compromessi. 

The aesthetic values of this collection are the care for details and the utmost 

compositive freedom: a program of contemporary beds combining design 

research with sartorial taste and absolute comfort. Maxi wall-mounting head-

boards, also customizable, and bed bases in different heights for the most ample 

range of supports - from slats, to orthopaedic panels and sommiers. From the 

construction of the frames to the choices of the materials to the quilting of the 

covers, Tuyo offers the highest artisanal quality without compromises.

Tuyo
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MERIDIANI VOL. 3

TUYO head high capitonné
TUYO base 30 capitonné
PEK UNO tavolo basso . low table
BONGO TB2 tavolo basso . low table
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LETTI . BEDSMERIDIANI VOL. 3 TUYO

P. 116 TUYO head capitonné
CHARLOT pouf

TUYO double spring base plain
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LETTI . BEDSMERIDIANI VOL. 3

TUYO head high stripe, TUYO base 30 stripe

TUYO
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LETTI . BEDSMERIDIANI VOL. 3

TUYO base 30 diamond

P. 121 TUYO head low plain 
TUYO spring bases diamond

TUYO
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LETTI . BEDSMERIDIANI VOL. 3

TUYO head kuoio
TUYO base 15 plain
GONG 35 tavolo basso . low table
CHARLOT pouf

TUYO
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MERIDIANI VOL. 3

P. 124 TUYO head high plain, TUYO double spring base plain

TUYO head low quilt, TUYO base 30 quilt, GONG DUE comodino . night table

124, 125



TUYO 2013

TECHNICAL DETAILS 

IT

• testiere letto a muro h.120 imbottite  
e sfoderabili - complete di supporti per 
fissaggio a muro

• fisse per versione capitonné
• rivestimenti in tessuto (lavabile solo  
a secco) o pelle

• basamento in legno tinto black 
 
 
testiera cm 320 

• due pannelli separati (2x cm160)
• rivestimento intero (singolo per 
versione capitonné)

• basamento in legno tinto black -  
in tre parti con spazio passacavi   

• dimensioni speciali a richiesta

EN 
• padded headboards for wall-handing 
h.120 with removable cover - fittings 
for wall-hanging included

• fixed cover for capitonné finish
• cover in fabric (dry cleaning only)  
or leather 

• wooden base, black stained  
 
 
headboard cm 320

• 2 single panels (2x cm160)
• single cover for 2 panels (separate for 
capitonné finish)

• wooden base, black stained - base 
divided in 3 pieces for cable passage

• special sizes: ask for an estimate  

DE

• gepolsterte und abziehbare 
Kopfteile H.120 zur Wandmontage 
- mit Befestigungsbeschläge für 
Wandmontage

• Festbezug für kapitonierte Verarbeitung
• Bezug aus Stoff (nur Trockenreinigung) 
oder Leder

• Holzsockel schwarz gebeizt 
 
Kopfteil Breite cm 320 

• zwei getrennte Holzpaneele (2x cm160)
• durchgehende Housse (getrennt für 
kapitoniert) 

• Holzsockel schwarz gebeizt bestehend 
aus drei Teilen, mit Kabeldurchgang 

• Sondermass: Angebot nach Anfrage

FR 
• têtes de lit au mur h.120 rembourrées 
et déhoussables - complètes  
avec supports pour fixage au mur

• fixes pour version capitonnée
• revêtement en tissu (nettoyage  
à sec uniquement) ou cuir

• base en bois teinté black 
 
 
tête de lit cm 320

• deux panneaux separés (2x cm160)
• revêtement entier (seul pour version 
capitonnée)

• base en bois teinté black divisée  
en trois parties avec passe-câble 

• dimensions spéciales: sur devis 

ES

• cabezales h.120 acolchados  
y desenfundables con soportes 
para colgar a pared 

• revestimiento fijo para versión 
capitonné

• revestimiento en tela (sólo limpieza  
en seco) o piel

• base de madera teñido black 
 
cabezal cm 320 

• dos paneles separados (2 x cm160)
• revestimiento entero (individual  
para versión capitonné)

• base de madera teñido black en tres 
partes con espacio para cables

• medidas especiales: pedir presupuesto

finitura - finish: diamondfinitura - finish: capitonné

esempio di composizione - sketch of configuration
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queen 173 - king 213

queen 68”11 - king 83”86
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HEAD LOW QUEEN/KING

finitura - finish: stripe

cucitura - stitching

finitura - finish: plainesempio di composizione - sketch of configuration
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HEAD LOW 320

finitura - finish: quilt

esempio di composizione - sketch of configuration
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120 - 160 - 180 - 200 - 220

47”24-62”99-70”87-78”74-86”61
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4”72

finitura - finish: quilt finitura - finish: diamondfinitura - finish: stripe finitura - finish: capitonnéfinitura - finish: plain

HEAD LOW 120 - 160 - 180 - 200 - 220

TECHNICAL DETAILS 

IT

• testiere letto a muro h.160 imbottite  
e sfoderabili - complete di supporti  
per fissaggio a muro

• fisse per versione capitonné
• rivestimenti in tessuto (lavabile solo  
a secco) o pelle

• basamento in legno tinto black 
 
 
testiera cm. 320

• due pannelli separati (2x cm160)
• rivestimento intero (singolo per 
versione capitonné)

• basamento in legno tinto black -  
in tre parti con spazio passacavi    

• dimensioni speciali a richiesta

EN 
• padded headboards for wall-handing 
h.160 with removable cover - fittings 
for wall-hanging ncluded

• fixed cover for capitonné finish
• cover in fabric (dry cleaning only)  
or leather 

• wooden base, black stained  
 
 
headboard cm. 320

• 2 single panels (2x cm160)
• single cover for 2 panels (separate  
for capitonné finish)

• wooden base, black stained - base 
divided in 3 pieces for cable passage  

• special sizes: ask for an estimate 

DE

• gepolsterte und abziehbare 
Kopfteile H.160 zur Wandmontage 
- mit Befestigungsbeschläge für 
Wandmontage

• Festbezug für kapitonierte Verarbeitung
• Bezug aus Stoff (nur Trockenreinigung) 
oder Leder

• Holzsockel schwarz gebeizt 
 
Kopfteil Breite cm. 320

• zwei getrennte Holzpaneele (2x cm160)
• durchgehende Housse (getrennt für 
kapitoniert)

• Holzsockel schwarz gebeizt bestehend 
aus drei Teilen, mit Kabeldurchgang 

• Sondermass: Angebot nach Anfrage

FR 
• têtes de lit au mur h.160 rembourrées 
et déhoussables - complètes avec 
supports pour fixage au mur

• fixes pour version capitonnée
• revêtement en tissu (nettoyage à sec 
uniquement) ou cuir

• base en bois teinté black 
 
 
tête de lit cm. 320 

• deux panneaux separés (2x cm160)
• revêtement entier (seul pour version 
capitonnée)

• base en bois teinté black divisée  
en trois parties avec passe-câble 

• dimensions spéciales: sur devis 
 

ES

• cabezales h.160 acolchados  
y desenfundables con soportes  
para colgar a pared 

• revestimiento fijo para versión 
capitonné

• revestimiento en tela (sólo limpieza  
en seco) o piel

• base de madera teñido black 
 
cabezal cm. 320

• dos paneles separados (2 x cm160)
• revestimiento entero (individual para 
versión capitonné)

• base de madera teñido black en tres 
partes con espacio para cables  

• medidas especiales: pedir presupuesto

esempio di composizione - sketch of configuration
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finitura - finish: stripe finitura - finish: capitonné

  

cucitura - stitching

finitura - finish: plain

finitura - finish: stripe finitura - finish: capitonné

cucitura - stitching

finitura - finish: plainesempio di composizione - sketch of configuration
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esempio di composizione - sketch of configuration
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finitura - finish: stripe finitura - finish: capitonné

  

cucitura - stitching

finitura - finish: plain

HEAD HIGH 160 - 180 - 200 - 220

HEAD HIGH 320

HEAD HIGH QUEEN - KING

finitura - finish: quilt finitura - finish: diamondfinitura - finish: stripe finitura - finish: capitonnéfinitura - finish: plain
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• testiere letto a muro h.120 imbottite -  
complete di supporti per fissaggio 
a muro

• rivestimento in cuoio con chiusura 
lampo decorativa a vista

• basamento in legno rivestito in cuoio
• cuoio: vedi campionario

EN 
• padded headboards for wall-hanging 
h.120 - fittings for wall-hanging 
included 

• covered in saddle leather with 
decorative visible zip 

• wooden base covered in saddle leather
• saddle leather: for colours,  
see sample box 

DE

• gepolsterte Kopfteile H.120  
zur Wandmontage -  
mit Befestigungsbeschläge  
für Wandmontage

• Kernlederbezug mit sichtbarem  
Deko-Reißverschluss

• Holzsockel mit Kernleder bezogen
• Kernlederfarbe: siehe Musterkarte

FR 
• têtes de lit au mur h.120 rembourrées 
complet avec supports pour fixage 
au mur

• revêtement en cuir sellier avec zip 
décoratif apparente 

• base en bois revêtue en cuir sellier 
• cuir sellier: voir boite 

ES

• cabezales h.120 acolchados  
con soportes para colgar a pared

• revestimiento en cuero con cremallera 
de decoración a vista 

• base de madera revestido en cuero
• cuero: para acabados  
véase el muestrario

TECHNICAL DETAILS 

IT

• testiere letto a muro h.120 imbottite 
con ante laterali pieghevoli - complete 
di supporti per fissaggio a muro

• rivestimento in cuoio con chiusura 
lampo decorativa a vista

• basamento in legno rivestito in cuoio - 
con spazio passacavi  
 
 
cuoio 

• vedi campionario

EN 
• padded headboards for wall-hanging 
h.120 with folding side panels - fittings 
for wall-hanging included

• covered in saddle leather with 
decorative visible zip

• wooden base covered in saddle leather 
with cable passage 
 
 
saddle leather

• for colours, see sample box

DE

• gepolsterte Kopfteile H.120 zur 
Wandmontage, mit seitlichen Flügeln -  
mit Befestigungsbeschläge für 
Wandmontage

• Kernlederbezug mit sichtbarem  
Deko-Reißverschluss

• Holzsockel mit Kernleder bezogen, 
mit Kabeldurchgang 
 
Kernlederfarbe

• siehe Musterkarte

FR 
• têtes de lit au mur h.120 avec volets 
latéraux pliables - complet avec 
supports pour fixage au mur

• revêtement en cuir sellier avec zip 
décoratif apparente 

• base en bois revêtue en cuir sellier 
avec passe-câbles 
 
 
cuir sellier 

• voir boite 

ES

• cabezales h.120 con paneles laterales 
plegables - con soportes para colgar 
a la pared

• revestimiento en cuero con cremallera 
de decoración a vista 

• base de madera revestido en cuero 
con espacio para cables 
 
 
cuero

• para acabados véase el muestrario

cucitura - stitching

esempio di composizione - sketch of configuration

120 - 160 - 180 - 200 - 220

47”24-62”99-70”87-78”74-86”61

3
1”18

12
0

47
”2

4

esempio di composizione - sketch of configuration

120 - 160 - 180 - 200 - 220

47”24-62”99-70”87-78”74-86”61

3
1”18

12
0

47
”2

4

60

23”62

60

23”62

cucitura - stitching

esempio di composizione - sketch of configuration

160 sx

62”99 left

3
1”18

12
0

47
”2

4

160 dx

62”99 right cucitura - stitching

60

23”62

60

23”62

HEAD KUOIO 120 - 160 - 180 - 200 - 220

HEAD KUOIO 440

HEAD KUOIO 240 - 280 - 300 - 320 - 340

TECHNICAL DETAILS 

IT

• testiere letto a muro h.35/60 imbottite -  
complete di supporti per fissaggio 
a muro

• rivestimento in cuoio con chiusura 
lampo decorativa a vista 
 
 
cuoio

• vedi campionario

EN 
• padded headboards for wall-hanging 
h.35/60 - fittings for wall-hanging 
included 

• covered in saddle leather with 
decorative visible zip  
 
 
saddle leather

• for colours, see sample box

DE

• gepolsterte Kopfteile H.35/60  
zur Wandmontage -  
mit Befestigungsbeschläge für 
Wandmontage

• Kernlederbezug mit sichtbarem  
Deko- Reißverschluss 
 
Kernlederfarbe

• siehe Musterkarte

FR 
• têtes de lit au mur h.35/60 
rembourrées - complet avec supports 
pour fixage au mur

• revêtement en cuir sellier avec zip 
décoratif apparente  
 
 
cuir sellier

• voir boite

ES

• cabezales h.35/60 acolchados  
con soportes para colgar a pared

• revestimiento en cuero con cremallera 
de decoración a vista  
 
 
 
cuero

• véase el muestrario

esempio di composizione - sketch of configuration

180 - 200 - 220

70”87-78”74-86”61

5
1”97

35

13
”7

8

cucitura - stitching

esempio di composizione - sketch of configuration

95

37”40

5
1”97

60

23
”6

2

cucitura - stitching

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• head slim kuoio 180
• head slim kuoio 200
• head slim kuoio 220
• head slim kuoio 2x95

HEAD SLIM KUOIO 180 - 200 - 220 HEAD SLIM KUOIO 2 X 95

TUYO 2013
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• base letto imbottita h.30
• rivestimenti sfoderabili in tessuto 
(lavabile solo a secco) o pelle

• struttura smontabile in legno  
con traverso centrale in metallo

• piani letto a scelta 
 
 
misure speciali

• lunghezza letto interna - max 220 cm
• larghezza letto interna - min 100,  
max 200 cm

• lunghezza rete élite fissa max 210 cm
• versione con 4 lati imbottiti: a richiesta

EN 
• padded bed base h.30 
• cover in fabric (dry cleaning only)  
or leather with removable cover

• wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar

• mattress supports according to choice 
 
 
special sizes 

• bed inner length - max 220 cm
• bed inner width - min 100, max 200 cm
• fix élite slatted base max length 210 cm
• free-standing version with 4 padded 
side panels: on request

DE

• gepolsterster Bettrahmen H.30
• Bezug aus Stoff (nur Trockenreinigung) 
oder Leder

• demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit mittlerer Mittelstange 
aus Metall 

• Unterbett nach Auswahl 
 
Sondermaß

• Innen bettlänge - max. 220 cm
• Innen Bettbreite - min 100, max 200 cm
• Länge des Lattenrostes Elite fix  
max. 210 cm

• Bettrahmen mit 4 gepolsterten Seiten: 
Nach Anfrage

FR 
• base de lit rembourrée h.30
• revêtement en tissu (nettoyage à sec 
uniquement) ou cuir

• structure démontable en bois avec 
barre centrale in métal 

• bases de lits à choix 
 
 
mésures spéciales

• longueur du lit - max 220 cm
• larger interieure du lit - min 100,  
max 200 cm

• longueur maximum Elite sommier  
à lattes fixe 210 cm

• version avec tous les 4 cotés 
rembourrés: sur demande 

ES

• base cama acolchada h.30
• revestimiento en tela (sólo limpieza  
en seco) o piel desenfundable

• estructura en madera desmontable 
con travesaño central en metal

• somieres a eligir 
 
 
medidas especiales

• largo interior de cama - max 220 cm
• encho interior de cama - min 100,  
max 200 cm

• largo somier élite fija max 210 cm
• versión con 4 lados acolchados:  
a petición

piano ortopedico
orthopaedic base

rete élite
élite slatted base

rete élite MM
élite MM slatted base

30

11
”8

1

finitura - finish: plain

TECHNICAL DETAILS 

IT

• base letto imbottita h.36
• rivestimenti sfoderabili in tessuto 
(lavabile solo a secco) o pelle

• struttura smontabile in legno con 
traverso centrale in metallo

• piani letto a scelta con supporti 
regolabili - no per versione box

• piedini in legno tinto black
• finitura capitonné: base letto imbottita 
con rivestimento fisso, struttura  
in legno non smontabile con traverso 
centrale in metallo - uniche dimensioni 
 
 
 
misure speciali 

• lunghezza letto interna - max 220 cm
• larghezza letto interna - min 100,  
max 200 cm

• lunghezza rete élite fissa max 210 cm
• versione con 4 lati imbottiti: a richiesta

EN 
• padded bed base h.36
• cover in fabric (dry cleaning only)  
or leather with removable cover

• wooden frame that can be 
disassembled with metal cross bar

• mattress supports according  
to choice, height adjustable -  
not adjustable for storage facility

• feet in black stained wood
• capitonné finish: padded bed base 
with fix cover, wooden frame that 
cannot be disassembled with metal 
cross bar - fixed dimensions 
 
 
special sizes 

• bed inner length - max 220 cm
• bed inner width - min 100, max 200 cm
• fix élite slatted base max length 210 cm
• free-standing version with 4 padded 
side panels: on reques

DE

• gepolsterster Bettrahmen H.36
• Bezug aus Stoff (nur 
Trockenreinigung) oder Leder 

• demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit mittlerer Mittelstange 
aus Metall 

• Unterbett nach Auswahl, mit verstellbaren 
Trägern - nicht möglich bei Storage Box 

• Holzfüße schwarz gebeitz 
• Kapitonierte Verarbeitung: gepolsterter 
Bettrahmen mit Festbezug nicht 
demontierbare Bettseiten (gepolsterte 
Holzflächen) mit mittlerer Mittelstange 
aus Metall - Einzige verfügbare Maße 
 
Sondermaß

• Innen bettlänge - max. 220 cm
• Innen Bettbreite - min 100, max 200 cm
• Länge des Lattenrostes Elite fix  
max. 210 cmBettrahmen mit 4 
gepolsterten Seiten: Nach Anfrage

FR 
• base de lit rembourrée h.36
• revêtement en tissu (nettoyage  
à sec uniquement) ou cuir

• structure démontable en bois  
avec barre centrale en métal 

• bases de lits à choix avec supports 
réglables - pas pour version box

• pieds en bois teinté black
• finition capitonné: base de lit 
rembourré avec revêtement fixe, 
structure en bois pas démontable  
avec barre centrale in métal -  
seules dimensions 
 
 
mésures spéciales

• longueur du lit - max 220 cm
• larger interieure du lit - min 100,  
max 200 cm

• longueur maximum Elite sommier  
à lattes fixe 210 cm

• version avec tous les 4 cotés 
rembourrés: sur demande 

ES

• base cama acolchada h.36
• revestimiento en tela (sólo limpieza  
en seco) o piel desenfundable

• estructura en madera desmontable 
con travesaño central en metal

• somieres a eligir con soportes 
ajustables - no posible para 
contenedor

• patas de madera teñido black
• versión capitonné: base cama 
acolchada con revestimiento fijo, 
estructura en madera no desmontable 
con travesaño central en metal -  
únicas medidas 
 
medidas especiales

• largo interior de cama - max 220 cm
• encho interior de cama - min 100,  
max 200 cm

• largo somier élite fija max 210 cm
• versión con 4 lados acolchados:  
a petición

finitura - finish: capitonné . non smontabile - cannot be disassembled

piano ortopedico
orthopaedic base

rete élite
élite slatted base

rete élite MM
élite MM slatted base

rete élite ME
élite ME slatted base

storage box
profondità - depth cm. 18 . 7”09

finitura - finish: quilt finitura - finish: diamondfinitura - finish: stripefinitura - finish: plain

BASE 30

4+
32

1”
57

 +
12

”6
0 

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 175 x 210 (materasso - mattress 160 x 200)
• 195 x 210 (materasso - mattress 180 x 200)
• 215 x 210 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 168 x 213 . 66” x 84” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 208 x 213 . 82” x 84” (materasso - mattress 193 x 203)

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 120 x 215 (materasso - mattress 100 x 200)
• 160 x 215 (materasso - mattress 140 x 200)
• 180 x 215 (materasso - mattress 160 x 200)
• 200 x 215 (materasso - mattress 180 x 200)
• 220 x 215 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 173 x 218 . 68” x 86” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 213 x 218 . 84” x 86” (materasso - mattress 193 x 203)

BASE 15

TUYO 2013
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• base letto singola imbottita h.36
• rivestimento sfoderabile (intero  
per configurazione letti matrimoniali)  
in tessuto (lavabile solo a secco)  
o pelle

• struttura in legno - imbottitura con 
molle biconiche - feltri di isolamento -  
poliuretano indeformabile e fibra 
poliestere

• giunzioni in metallo per le versioni 
matrimoniali

• piedini in legno tinto black 
 
misure speciali

• lunghezza letto interna - max 220 cm
• larghezza letto interna - min 100,  
max 200 cm

EN 
• single padded bed base h.36 with 
removable cover

• removable cover (single for double 
beds) in fabric (dry cleaning only)  
or leather 

• wooden frame - padding with 
bi-conic springs - insulating felts 
non-deformable polyurethane and 
polyester fibre 

• metal brackets for double beds 
• wooden feet, black stained  
 
 
special sizes 

• bed inner length - max 220 cm
• bed inner width - min 100, max 200 cm

DE

• gepolsterter Einzel-Bettrahmen H.36
• abziehbarer Bezug aus Stoff oder  
Leder (mit durchgehender Housse  
beim Doppelbett) Nur Trockenreinigung

• Holzgestell, Polsterung mit 
bikonischen Sprungfedern - 
Isolierfilzen - unverformbaren  
PU-Schäumen und Polyesterfaser

• Metallklammer für Verbindung beim 
Doppelbett

• Holzfüße schwarz gebeizt 
 
 
Sondermaß 

• Innen bettlänge - max. 220 cm
• Innen Bettbreite - min 100, max 200 cm

FR 
• base de lit simple rembourrée h.36
• revêtement déhoussable (entier pour 
versions doubles en tissu - nettoyage  
à sec uniquement) ou cuir

• structure en bois - rembourrage avec 
ressorts biconiques - feutres isolantes -  
polyuréthane indéformable et fibre 
polyester

• système de fixation en métal pour 
versions doubles

• pieds en bois teintés black 
 
 
mésures spéciales

• longueur du lit - max 220 cm
• larger interieure du lit - min 100,  
max 200 cm

ES

• base cama individual acolchada h.36
• revestimiento desenfundable (entero 
para camas matrimoniales) en tela 
(sólo limpieza en seco) o piel 

• estructura de madera, relleno con 
muelles biconicos - fieltros aislantes - 
 poliuretano indeformable y fibra 
poliéster

• abrazaderas en metal para camas 
matrimoniales 

• patas de madera teñidos black 
 
 
medidas especiales

• largo interior de cama - max 220 cm
• encho interior de cama - min 100,  
max 200 cm

TECHNICAL DETAILS 

IT

• base letto singola imbottita h.46
• rivestimento sfoderabile (intero per 
configurazione letti matrimoniali) in 
tessuto (lavabile solo a secco) o pelle 

• struttura in legno - imbottitura con 
molle biconiche - feltri di isolamento 
- molle insacchettate - poliuretano 
indeformabile e fibra poliestere

• giunzioni in metallo per le versioni 
matrimoniali

• piedini in legno tinto black
 

• si consiglia - come materasso -  
il topper plus (schiuma viscoelastica  
e fibra anallergica)  
 
misure speciali

• lunghezza letto interna - max 220 cm
• larghezza letto interna - min 100,  
max 200 cm 

EN 
• single padded bed base h.46 with 
removable cover

• removable cover (single for double 
beds) in fabric (dry cleaning only)  
or leather 

• wooden frame, padding with bi-conic 
springs - insulating felts - encased 
springs - non-deformable polyurethane 
and polyester fibre

• metal brackets for double beds
• wooden feet, black stained 
 

• topper plus (made of viscoelastic 
foam and anallergic fibre) is suggested 
instead of a traditional mattress  
 
special sizes

• bed inner length - max 220 cm
• bed inner width - min 100, max 200 cm

DE

• gepolsterter Einzel-Bettrahmen H.46
• Abziehbarer Bezug aus Stoff 
oder Leder (mit durchgehender 
Housse beim Doppelbett) Nur 
Trockenreinigung

• Holzgestell - Polsterung mit 
bikonischen Sprungfedern - 
Isolierfilzen - Taschenfederkern -  
PU-Schäumen und Polyesterfaser

• Metallklammer für Verbindung beim 
Doppelbett

• Holzfüße schwarz gebeizt 

• Statt der Standardmatratze ist der 
Topper Plus (aus viskoelastischem 
Schaum und Polyesterfaser) empfehlt 
 
Sondermaß

• Innen bettlänge - max. 220 cm
• Innen Bettbreite - min 100, max 200 cm

FR 
• base de lit simple rembourrée h.46
• revêtement déhoussable (entier pour 
versions doubles en tissu - nettoyage  
à sec uniquement) ou cuir

• structure en bois - rembourrage avec 
ressorts biconiques - feutres isolantes 
- ressorts ensachées - polyuréthane 
indéformable et fibre polyester

• jonctions en métal pour versions 
doubles

• pieds en bois teintés black 
 

• nous conseillons comme matelas  
le topper plus (mousse viscoélastique 
et fibre anallergique)  
 
mésures spéciales

• longueur du lit - max 220 cm
• larger interieure du lit - min 100,  
max 200 cm

ES

• base cama individual acolchada h.46
• revestimiento desenfundable (entero 
para camas matrimoniales) en tela 
(sólo limpieza en seco) o piel

• estructura de madera - relleno con 
muelles biconicos - fieltros aislantes 
- muelles ensacados - poliuretano 
indeformable y fibra poliéster

• abrazaderas en metal para camas 
matrimoniales

• patas de madera teñidos black 

• como colchón aconsejamos el topper 
plus (espuma viscoelástica y fibra  
no alérgica)  
 
medidas especiales

• largo interior de cama - max 220 cm
• encho interior de cama - min 100,  
max 200 cm

sommier a molle
spring bases

4+
32

1”
57

 +
12

”6
0 

finitura - finish: plain finitura - finish: quilt finitura - finish: diamondfinitura - finish: stripe

sommier a molle
spring bases

4+
42

1”
57

 +
16

”5
4 

topper plus

12
4”72 

finitura - finish: plain finitura - finish: quilt finitura - finish: diamondfinitura - finish: stripe

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 110 x 210 (materasso - mattress 100 x 200)
• 170 x 210 (materasso - mattress 160 x 200)
• 190 x 210 (materasso - mattress 180 x 200)
• 210 x 210 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 163 x 213 . 64” x 84” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 203 x 213 . 80” x 84” (materasso - mattress 193 x 203)

DIMENSIONI DISPONIBILI . AVAILABLE SIZES

• 110 x 210 (materasso - mattress 100 x 200)
• 170 x 210 (materasso - mattress 160 x 200)
• 190 x 210 (materasso - mattress 180 x 200)
• 210 x 210 (materasso - mattress 200 x 200)
• queen - 163 x 213 . 64” x 84” (materasso - mattress 153 x 203)
• king - 203 x 213 . 80” x 84” (materasso - mattress 193 x 203)

SPRING BASE

DOUBLE SPRING BASE

TUYO 2013
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SKETCHES OF CONFIGURATIONS

HEAD HIGH, 160x180 plain
BASE 15, 175 plain

HEAD HIGH, 160x200 stripe
BASE 30, 200 stripe

HEAD HIGH, 160x160 stripe
BASE 30, 160 diamond

HEAD HIGH, 160x220 stripe
DOUBLE SPRING BASE, 170 plain

HEAD HIGH, 160x320 plain
DOUBLE SPRING BASE, 190 quilt

HEAD HIGH, 160x180 capitonné
BASE 30, 180 quilt

HEAD HIGH, 160x320 capitonné
DOUBLE SPRING BASE, 110 quilt

HEAD HIGH, 160x200 capitonné
BASE 30, 200 plain

HEAD HIGH, 160x160 plain
SPRING BASE, 110 diamond

BASE 15 
plain with orthopedic base

SPRING BASE 
stripe

BASE 30 
diamond with élite slatted base

DOUBLE SPRING BASE 
quilt

HEAD LOW, 120x320 plain
BASE 30, 180 plain

HEAD LOW, 120x320 capitonné
BASE 30, 180 capitonné

HEAD LOW, 120x320 diamond
SPRING BASE, 110 diamond

HEAD LOW, 120x120 capitonné
BASE 30, 120 quilt

HEAD LOW, 120x320 quilt
DOUBLE SPRING BASE, 190 quilt

HEAD LOW, 120x160 plain
SPRING BASE, 110 diamond

HEAD LOW, 120x320 quilt
BASE 15, 175 plain

HEAD LOW, 120x320 stripe
SPRING BASE, 190 stripe

HEAD LOW, 120x180 capitonné
BASE 30, 180 capitonné

HEAD LOW, 120x320 capitonné
DOUBLE SPRING BASE, 190 plain

HEAD LOW, 120x180 stripe
BASE 30, 180 diamond

HEAD LOW, 120x220 diamond
SPRING BASE, 190 plain
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design Andrea Parisio

DIVANI LETTO
. SOFA BEDS

FOX
PP. 138, 155

LAW
PP. 156, 167



L’attento studio della forma  
e dei materiali tipico di Meridiani  
si declina anche attraverso  
le proposte di divani-letto, soluzioni 
ideali per creare un angolo raccolto 
in un grande living o per disegnare 
uno spazio speciale dedicato al relax. 
Queste proposte si offrono in tutto  
il loro comfort e la loro praticità, 
frutto di un design che coniuga 
praticità e funzionalità.

I



The careful study of shapes 
and materials is to be found 
in the Meridiani collections of 
sofa beds: a range of proposals 
which are just perfect to create 
a cozy area in a large living 
room, or a special corner 
dedicated to relaxation. These 
elements offer the maximum 
comfort and are the result of  
a design combining practicality 
and functionality.

I LAW day bed

PEK tavolo basso . low table

CRUIS scrittoio . writing desk

CHARLOT pouf
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MERIDIANI VOL. 3 DIVANI LETTO . SOFA BEDS

FOX meridienne
PEK tavolo basso . low table 
 
P. 139 FOX day bed

DIVANO LETTO . SOFA BED (vol. 1) P. 172

Fox

Elementi versatili per il living o la zona notte all’insegna dell’essenzialità della 

forma, ideali per residenze estive o per gli ospiti, ma anche per creare zone relax allo stesso 

tempo raffinate e piacevolmente disinvolte. Dimensioni compatte e linee pulite, con morbide 

housse arricchite da cuscini, si adattano ad ogni stile di interni, mentre i diversi elementi 

permettono una grande flessibilità compositiva. 

Versatile pieces suitable for both the living-room or the night area, distinguished 

by an essential and pure design; ideal pieces for guestrooms, holiday homes and 

beautiful casual conversation or lounge corners. Compact volumes and clean 

lines, with soft covers enriched by decorative cushions, these elements are perfect 

for any interior style, while the various seating elements offer a great flexibility in 

terms of configuration.
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DIVANI LETTO . SOFA BEDSMERIDIANI VOL. 3

FOX twin bed

FOX
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DIVANI LETTO . SOFA BEDSMERIDIANI VOL. 3

FOX meridienneFOX day bed

FOX
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DIVANI LETTO . SOFA BEDSMERIDIANI VOL. 3

FOX double bed
FOX poltrona letto . armchair bed
HARDY QUATTRO 40, QUATTRO 50 
tavoli bassi . low tables

FOX
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DIVANI LETTO . SOFA BEDSMERIDIANI VOL. 3

FOX poltrona letto . armchair bed
FOX dormeuse
FOX poltrona letto . armchair bed

FOX
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DIVANI LETTO . SOFA BEDSMERIDIANI VOL. 3

FOX poltrona letto . armchair bed

FOX
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DIVANI LETTO . SOFA BEDSMERIDIANI VOL. 3

FOX double bed

FOX
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• elementi giorno-notte imbottiti  
e sfoderabili

• struttura in metallo con rete portante 
a doghe e pannelli in legno imbottiti 
in poliuretano

• sedile-materasso sfoderabile  
in poliuretano e fibra anallergica 
 
 
optionals

• cuscini fox 65 in piuma supportata
• cuscino schienale in piuma supportata
• coppia cassetti estraibili in metallo  
e tessuto tecnico - con ruote

• secondo letto estraibile: rete  
a doghe con telaio in metallo e gambe 
pieghevoli con ruote

• materasso per estraibile
• rullo 75 ø 20 in piuma supportata
• copriletto in tessuto con angoli  
(da risvoltare)

EN 
• day-night upholstered units 
with removable covers

• bearing base with metal frame and 
wooden slats, padded wooden panels 
in polyurethane

• seat & mattress in polyurethane 
and anallergic polyester fibre with 
removable cover 
 
optional

• cushions fox 65 in reinforced feathers
• back cushion in reinforced feathers
• pair of pull-out drawers in metal and 
technical fabric - with castors

• pull-out bed: wooden slatted base  
with metal frame and folding legs - 
with castors

• mattress for pull-out bed
• bolster 75 diameter 20 cm  
in reinforced feathers

• fabric bedspread with foldable sewn 
down corners

DE

• Liegenserie mit integriertem Lattenrost 
und gepolsterten, abziehbaren 
Holzpaneelen

• Sitz-Liege-Matratze, abziehbar, 
Rückseite Drell Polsterung aus 
PU-Schäumen und antiallergischer 
Polyesterfaserabdeckung 
 
 
Extra 

• Kissen fox 65 aus Polsterdaunen
• Rückenkissen aus Polsterdaunen 
• zwei herausziehbare Schubladen aus 
Metall und Technikstoff - mit Rollen

• herausziehbares unteres Bett: 
Lattenrost und Metallrahmen mit 
Klappfüssen und Rollen

• Matratze für ausziehbares Bett
• Rollenkissen 75 Durchmesser 20 aus 
Polsterdaune

• Tagesdecke mit Einschlag-Kanten

FR 
• éléments convertibles rembourrés 
et déhoussables

• structure en métal avec sommier à 
lattes et panneaux en bois rembourré 
en polyuréthane

• assise-matelas déhoussable en 
polyuréthane et fibre anallergique 
 
 
optionnel

• coussins fox 65 en plumes supportées
• coussin en plumes supportées
• pair de tiroirs extractibles en métal   
et tissu technique - avec roulettes

• lit gigogne: sommier à lattes avec 
châssis en métal et pieds repliables 
sur roulettes 

• matelas pour lit gigogne
• coussin rouleau 75 diamètre 20  
en plumes supportées

• couvre lit en tissu avec coins (à border)

ES

• elementos día / noche acolchados 
y desenfundables

• estructura de metal con somier 
portante a láminas y paneles de 
madera acolchados en poliuretano

• asiento/colchón desenfundable 
en poliuretano y fibra no alérgica 
 
 
acesorios opcionales

• cojínes fox 65 en pluma soportada
• cojín respaldo en pluma soportada
• pareja de cajones extraibles con marco 
en metal revestido en tejido técnico -  
con ruedas 

• segunda cama extraible: somier  
a láminas con marco en metal y patas 
plegables con ruedas 

• colchón para cama extraible
• cojín rulo 75 díametro 20 en pluma 
soportada

• cubrecama en tela con ángulos 
reversibles

SKETCHES OF CONFIGURATIONS

23 9”
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7228”35
91

35”83

200x80x12

meridienne

dormeuse

easy bed

day bed

twin bed

65x65 . 25”59x25”59

75xø20 . 29”53xø7”87

65x65 . 25”59x25”59

102
40”16

max 120 . 47”24

copriletto - bedspread JOHN
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day bed twin bed
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FOX 2010
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double bed

poltrona letto - armchair-bed

194
76”38

48
18

”9
0

83
32

”6
8

9838”58

TECHNICAL DETAILS 

IT

• double bed - poltrona letto
• movimento letto in metallo con rete 
elettrosaldata completi di materasso 
in poliuretano e fibra anallergica

EN 
• double bed - armchair-bed
• fold metal mechanism with electric 
welded base, including a mattress 
made of polyurethane and anallergic 
fibre

DE

• double bed - Schlafsessel
• gepolsterte abziehbare Schlafsessel 
und Sofabetten mit integriertem, 
ausfaltbaren Lattenrost faltbarer 
Matratze aus antiallergischen 
PU-Schäumen Holzpaneele 
gepolstert mit PU-Schäumen

FR 
• double bed - fauteuil lit
• mouvement lit en métal avec sommier 
soudé électriquement complet avec 
matelas en polyuréthane et fibre 
anallergique

ES

• double bed - butaca cama
• movimento cama en metal con somier 
electrosoldado con colchón en 
poliuretano y fibra no alérgica

242 / 95”28

200x160x11

48
18

”9
0

9838”58
109

42”91

83
32

”6
8

242 / 95”28

200x75x11

FOX 2010



156, 157

MERIDIANI VOL. 3 DIVANI LETTO . SOFA BEDS

LAW day bed
PEK tavolo basso . low table

P. 157 LAW double bed

Law

Collezione di diversi elementi giorno-notte caratterizzata dalle linee morbidamente 

squadrate, per coniugare raffinatezza e praticità. L’eleganza versatile della collezione è 

anche nei dettagli, grazie alla possibilità dei profili a contrasto.

Collection of day-night elements characterized by its gently squared lines, 

combining sophistication and practicality. The versatile elegance of this collec-

tion also stands out for its details, thanks to the possibility of piping in contrast 

colours.

DIVANO LETTO . SOFA BED (vol. 1) P. 176
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DIVANI LETTO . SOFA BEDSMERIDIANI VOL. 3

LAW double bed

LAW
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DIVANI LETTO . SOFA BEDSMERIDIANI VOL. 3

LAW twin bed

LAW
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DIVANI LETTO . SOFA BEDSMERIDIANI VOL. 3 LAW
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MERIDIANI VOL. 3

P. 162 LAW day bed . twin bed 

LAW dormeuse
CRUIS scrittoio . writing desk 
CHARLOT pouf



166, 167

TECHNICAL DETAILS 

IT

• elementi giorno-notte imbottiti  
e sfoderabili con profilo in tessuto

• struttura in metallo con rete portante  
a doghe e pannelli in legno imbottiti  
in poliuretano

• sedile-materasso sfoderabile  
in poliuretano e fibra anallergica  
 
 
double bed

• movimento letto in metallo con rete 
elettrosaldata completo di materasso 
in poliuretano e fibra anallergica  
 
 
rivestimenti lavabili solo a secco

• il profilo può essere a scelta per colore 
e tessuto

EN 
• day-night upholstered units with 
removable covers with fabric piping

• bearing base with metal frame and 
wooden slats, padded wooden panels 
in polyurethane

• seat & mattress in polyurethane 
and anallergic polyester fibre with 
removable cover  
 
double bed

• fold metal mechanism with electric 
welded base, including a mattress 
made of polyurethane and anallergic 
fibre  
 
dry cleaning only

• piping can be in a different fabric  
or colour

DE

• Liegenserie mit integriertem Lattenrost 
und gepolsterten, abziehbaren 
Holzpaneelen. Mit Stoffkeder 

• Sitz-Liege-Matratze, abziehbar, 
Rückseite Drell, Polsterung aus 
PU-Schäumen und anti-allergischer 
Polyesterfaserabdeckung  
 
 
double bed

• gepolstertes, abziehbares Sofabett mit  
ausfaltbarem Metall-Matratzenrahmen 
incl. Matratze aus antiallergischen 
PU-Schäumen  
 
Nur Trockenreinigung

• Keder kann in einer anderen Farbe 
oder Stoff sein

FR 
• éléments convertibles rembourrés et 
déhoussables avec passepoil en tissu

• structure en métal avec sommier à 
lattes et panneaux en bois rembourré 
en polyuréthane

• assise-matelas déhoussable  
en polyuréthane et fibre anallergique  
 
 
double bed

• mouvement lit en métal avec sommier 
soudé électriquement complet avec  
matelas en polyuréthane et fibre 
anallergique  
 
nettoyage uniquement à sec 

• passepoil pent être dans une couleur 
ou tissu différent

ES

• elementos día . noche acolchados  
y desenfundables con perfil en tela

• estructura de metal con somier 
portante a láminas y paneles de 
madera acolchados en poliuretano

• asiento/colchón desenfundable  
en poliuretano y fibra no alérgica  
 
 
double bed

• movimento cama en metal con somier 
electrosoldado con colchón  
en poliuretano y fibra no alérgica  
 
 
solo lavar en seco 

• perfil puede ser en otro color o tela

TECHNICAL DETAILS 

IT

optionals
• cuscini deco SP 65 in piuma 
supportata

• cuscino schienale in piuma 
supportata

• coppia cassetti estraibili in metallo  
e tessuto tecnico - con ruote

• secondo letto estraibile: rete a doghe  
con telaio in metallo e gambe 
pieghevoli con ruote

• materasso per estraibile
• rullo 83 ø 18 in piuma supportata
• copriletto in tessuto con angoli  
(da risvoltare) 

EN 
optional

• cushions deco SP 65 in reinforced 
feathers

• back cushion in reinforced feathers
• pair of pull-out drawers in metal and 
technical fabric - with castors

• pull-out bed: slatted base with metal 
frame and folding legs - with castors

• mattress for pull-out bed
• bolster 83 ø 18 cm in reinforced 
feathers

• fabric bedspread with foldable sewn 
down corners 

DE

Extra
• Spitzkissen Deco SP 65 aus 
Polsterdaunen

• Rückenkissen aus Polsterdaunen
• zwei herausziehbare Schubladen aus 
Metall und Technikstoff - mit Rollen

• herausziehbares unteres Bett: 
Lattenrost und Metallrahmen mit 
Klappfüssen und Rollen

• Matratze für ausziehbares Bett
• Rollenkissen 83 ø 18 aus Polsterdaune
• Tagesdecke mit Einschlag-Kanten

FR 
optionnel

• coussins SP 65 en plumes supportées
• coussin en plumes supportées
• pair de tiroirs extractibles en métal  
et tissu technique - avec roulettes

• lit gigogne: sommier à lattes avec 
châssis en métal et pieds repliables 
sur roulettes

• matelas pour lit gigogne
• coussin rouleau 83 diamètre 18  
en plumes supportées

• couvre lit en tissu avec coins (à border)

ES

acesorios opcionales
• cojínes SP 65 en pluma soportada
• cojín respaldo en pluma soportada
• pareja de cajones extraibles con marco 
en metal revestido en tejido técnico - 
con ruedas

• segunda cama extraible: somier  
a láminas con marco en metal y patas 
plegables con ruedas

• colchón para cama extraible
• cojín rulo 83 díametro 18 en pluma 
soportada

• cubrecama en tela con ángulos 
reversibles

max 120 . 47”24

copriletto - bedspread JOHN

dormeuse day bed twin bed

double bed
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LAW 2012 LAW OPTIONAL ACCESSORIES

SKETCHES OF CONFIGURATIONS
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L’attenzione al dettaglio è il punto 
centrale di tutta la collezione 
Meridiani e si manifesta anche 
attraverso le proposte di comodini: 
piccoli contenitori dalle linee 
originali unite a materiali 
preziosi, progettati per riporre 
oggetti o per avere un libro 
subito a portata di mano. 

IV



Utmost care for details is 
the focal point of the entire 
Meridiani collection, and  
the range of night tables is  
no exception: small storage 
units with original shapes 
combined with precious 
materials, conceived to store 
objects or have your books  
at hand.

I

II

III

IV

DIMITRI comodini . night tables

GONG DUE comodino . night table

BARDÒ letto . bed 

KARL comodino . night table

LAUREN GHOST letto . bed 

STEWART comodino . night table

STEWART tavolo basso . low table



MERIDIANI VOL. 3 COMODINI . NIGHT TABLES

TECHNICAL DETAILS 

IT

• comodino con cassetti
• struttura e cassettiera in legno
• finiture: impiallacciatura rovere tinto, 
lacca opaca o lucida 
 
finiture

• vedi campionario

EN 
• night table with drawers
• wooden frame and chest of drawers
• finishes: stained oak veneer, matt or 
glossy lacquer 
 
finishes

• see sample box

DE

• Nachttisch mit Schubladen 
• Gestell und Schubladenkasten aus Holz
• Ausführungen: Eiche Furnier gebeizt, 
Lack matt oder Hochglanz 
 
Ausführungen

• siehe Musterbox

FR 
• chevet avec tiroirs
• structure et bloc tiroirs en bois
• finitions: placage de chêne teinté, 
laque mate ou brillante 
 
finitions

• voir boite d’échantillons

ES

• mesita de noche con cajones
• estructura y cajonera en madera
• acabados: enchapado en roble teñido, 
laca mate o brillante 
 
acabados

• véase muestrario 

Di sobria eleganza coniugata a estrema praticità, questo comodino con doppio 

cassetto in legno è disponibile in diverse versioni. Sia i materiali sia la gamma cromatica 

proposti per struttura e cassetti, che possono anche avere diverse combinazioni di materiali, 

consentono di dare vita a differenti soluzioni estetiche.

This elegant yet practical night table with two drawers is available in stained oak, 

matt or glossy lacquer. Both the materials’ selection and the chromatic range 

available for frame and drawers allow different aesthetic solutions.

BENJAMIN 2016

Benjamin

47
18

”5
0

75
29”53

45

17
”7

2

comodino - night table

sx
left

dx
right
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MERIDIANI VOL. 3 COMODINI . NIGHT TABLES

TECHNICAL DETAILS 

IT

• comodino con cassetto
• struttura in legno
• finiture: impiallacciatura rovere tinto, 
lacca opaca o lucida 
 
finiture

• vedi campionario

EN 
• night table with drawer
• wooden frame
• finishes: stained oak veneer,  
matt or glossy lacquer 
 
finishes

• see sample box

DE

• Nachttisch mit Schublade
• Holzgestell
• Ausführungen: Eiche Furnier gebeizt, 
Lack matt oder Hochglanz 
 
Ausführungen

• siehe Musterbox

FR 
• chevet avec tiroir 
• structure en bois
• finitions: placage de chêne teinté, 
laque mate ou brillante 
 
finitions 

• voir boite d’échantillons

ES

• mesita con cajón
• estructura de madera
• acabados: enchapado en roble teñido, 
laca mate o brillo 
 
acabados

• véase el muestrario

Forme squadrate e solide, linee pulite ed essenziali definiscono questo comodino 

dalla struttura in legno, disponibile in essenza oppure nella versione in lacca lucida o opaca.

Squared and solid shapes, clean and essential lines define this night table with 

wooden frame; it is available with a wood finish or in glossy or matt lacquer.

CLUNY 2001

Cluny

comodino - night table

4015”75

50
19”69

5019”69

50
19

”6
9
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MERIDIANI VOL. 3 COMODINI . NIGHT TABLES

DIMITRI 70 comodino . night table

Una serie di comodini dalla forma quadrangolare, connotata dagli angoli smussati 

e dalla possibilità di soluzioni estetiche anche in bicromia. Gli inserti sono definiti dai riflessi 

caldi e contemporanei dell’ottone bronzato o dell’acciaio platinato.

A collection of quadrangular night stands characterized by their rounded edges 

as well as by their aesthetic appeal - also duotone. The insertions are featured by 

the warm and contemporary reflections of the bronzed brass or of the platinum steel.

RISCATTARE

Dimitri

174, 175



COMODINI . NIGHT TABLESMERIDIANI VOL. 3

DIMITRI 45 comodini . night tables

DIMITRI

176, 177



MERIDIANI VOL. 3

TECHNICAL DETAILS 

IT

• comodini
• struttura in legno
• finiture: lacca opaca o lucida, lacca 
opaca bicolor o lucida bicolor

• inserti in legno verniciati ottone 
bronzato o verniciati acciaio platinato 
 
 
Dimitri 45 

• un’anta, un ripiano 
 
Dimitri 70

• due cassetti 
 
finiture

• vedi campionario

EN 
• night tables
• wooden frame
• finishes: matt or glossy lacquer,  
two-coloured matt or glossy lacquer

• wooden inserts varnished bronzed 
brass or platinum steel  
 
 
Dimitri 45 

• one door, one shelf 
 
Dimitri 70 

• two drawers 
 
finishes

• see sample box

DE

• Nachttische
• Holzgestell
• Ausführungen: Lack matt oder 
Hochglanz, Zweifärbiger matt Lack 
oder Hochglanz 

• Holzeinsätze Messing bronciert  
oder Platinum Steel lackiert 
 
Dimitri 45 

• eine Tür - ein Fachboden  
 
Dimitri 70 

• zwei Schubladen  
 
Ausführungen

• siehe Musterbox

FR 
• chevets
• structure en bois
• finitions: laque mate ou brillante,  
laque bicolore mate ou brillante 

• insertions en bois verni couleur laiton 
bronzé ou platinum steel 
 
 
Dimitri 45 

• une porte, une étagère 
 
Dimitri 70 

• deux tiroirs 
 
finitions

• voir boite d’échantillons

ES

• mesitas de noche
• estructura en madera
• acabados: laca mate o brillante,  
laca mate o brillante bicolor

• insertos en madera barnizados latón 
bronceado o platinum steel 
 
 
Dimitri 45 

• una puerta, un estante 
 
Dimitri 70 

• dos cajones 
 
acabados

• véase muestrario

DIMITRI 2016
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dx
right
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left
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right

comodino - night table 45 comodino - night table 70
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MERIDIANI VOL. 3 COMODINI . NIGHT TABLES

CONTENITORI NOTTE 

. NIGHT STORAGE UNITS (vol. 3) P. 194

TECHNICAL DETAILS 

IT

• comodino con cassetti
• struttura in legno
• finiture: impiallacciatura rovere tinto, 
lacca opaca 
 
finiture

• vedi campionario

EN 
• night table with drawers 
• wooden frame
• finishes: stained oak veneer, matt 
lacquer  
 
finishes

• see sample box

DE

• Nachttisch mit Schubladen 
• Holzgestell
• Ausführungen: Eiche Furnier gebeizt, 
Lack matt 
 
Ausführungen

• siehe Musterbox

FR 
• chevet avec tiroirs  
• structure en bois
• finitions: placage de chêne teinté,  
laque mate 
 
finitions 

• voir boite d’échantillons

ES

• mesita con cajónes
• estructura de madera
• acabados: enchapado en roble teñido, 
laca mate 
 
acabados

• véase el muestrario

Ampio comodino, l’estrema sobrietà progettuale definisce tutta la linea omonima. 

La semplicità della struttura in legno consente di far risaltare la scelta della finitura. 

Wide bedside table, its design sobriety defines the entire homonymous collection. 

The simple wooden structure allows to emphasize on the finishing.

DOUGLAS 1997

Douglas

comodino - night table 45-C

45
17”72

4517”72

50
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9
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MERIDIANI VOL. 3 COMODINI . NIGHT TABLES

TAVOLO BASSO . LOW TABLE (vol. 1) P. 356

TAVOLO . TABLE (vol. 2) P. 24

TECHNICAL DETAILS 

IT

• comodino
• struttura in legno con anta - dx o sx -  
e ripiano

• finiture: legno rovere tinto (interno 
laccato opaco black), lacca opaca 
o lucida 
 
finiture

• vedi campionario

EN 
• night table
• wooden frame with door - left or right -  
and shelf

• finishes: stained oak veneer (inside 
black matt lacquered), glossy  
or matt lacquer 
 
finishes

• see sample box

DE

• Nachttisch
• Holzgestell mit Tür - rechts oder links - 
und Fachboden 

• Ausführungen: Eiche Furnier (innen 
matt schwarz lackiert), Lack matt  
oder Hochglanz  
 
Ausführungen

• siehe Musterbox

FR 
• chevet
• structure en bois avec porte -  
droite ou gauche - et étagère

• finitions: bois de chêne teinté  
(intérieur laqué mat black),  
laque mate ou brillante 
 
finitions 

• voir boite d’échantillons

ES

• mesita de noche 
• estructura de madera con puerta - 
derecha o izquierda - y estante 

• acabados: madera en roble teñido 
(interior lacado mate black),  
laca mate o brillo 
 
acabados

• véase el muestrario

Collezione di comodini dalla forma cilindrica, con due vani e un piano d’appoggio; 

in essenza oppure con finitura in lacca opaca o lucida, sono perfetti da coordinare negli 

spazi d’arredo con i tavoli bassi Gong.

Collection of bedside tables with cylindrical shape, with two storage spaces and 

a shelf; either in wood or with matt or glossy lacquer finishes, in the interiors they 

are perfect to match with the Gong low tables.

GONG DUE 2013

Gong Due

comodino - night table 35

37
14”57

55
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5
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MERIDIANI VOL. 3

Comodino connotato visivamente dal taglio diagonale a 45° presente sul piano 

superiore e sui due cassetti. La possibilità di abbinare laccatura opaca e lucida permette 

rivestimenti dal look glamour e mai scontato.

This night table is characterized by the 45° diagonal cut on the upper top and the 

two drawers. The possibility to combine matt or glossy lacquer finishes allows 

glamourous and unexpected looks.

Karl

KARL 2016

comodino - night table

TECHNICAL DETAILS 

IT

• comodino con cassetti
• struttura in legno
• finiture: laccatura opaca, laccatura 
lucida, laccatura lucida per fronte A  
e opaca per retro B (stesso colore) 
 
finiture

• vedi campionario

EN 
• night table with drawers
• wooden frame 
• finishes: matt lacquer, glossy lacquer, 
glossy lacquer for the front A and matt 
for the back B (same color) 
 
finishes

• see sample box

DE

• Nachttisch mit Schubladen 
• Holzgestell
• Ausführungen: matt Lack, Hochglanz 
Lack, Hochglanz Lack Seite A und matt 
Lack Rückenseite B (gleiche Farbe) 
 
Ausführungen

• siehe Musterbox

FR 
• chevet avec tiroirs
• structure en bois
• finitions: laque mate, laque brillante, 
laque brillante pour coté A et mate 
pour coté B (même couleur) 
 
finitions

• voir boite d’échantillons

ES

• mesita de noche con cajones
• estructura en madera
• acabados: laca mate, laca brillo, 
laca brillo para frente A y mate para  
posterior B (mismo color) 
 
acabados

• véase muestrario

BA

versione laccatura opaca o lucida
matt or glossy lacquered version

versione due finiture - opaca e lucida - stesso colore
two finishes - matt and glossy - of the same color
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MERIDIANI VOL. 3

CONTENITORI NOTTE  

. NIGHT STORAGE UNITS (vol. 3) P. 200

TECHNICAL DETAILS 

IT

• comodino con cassetti
• struttura in legno
• finiture: impiallacciatura rovere tinto, 
lacca opaca o lucida 
 
finiture

• vedi campionario

EN 
• night table with drawers
• wooden frame
• finishes: stained oak veneer,  
matt or glossy lacquer  
 
finishes

• see sample box

DE

• Nachttisch mit Schubladen 
• Holzgestell
• Ausführungen: Eiche Furnier gebeizt, 
Lack matt oder Hochglanz 
 
Ausführungen

• siehe Musterbox

FR 
• chevet avec tiroirs
• structure en bois
• finitions: placage chêne teinté,  
laque mate ou brillante 
 
finitions 

• voir boite d’échantillons

ES

• mesita con cajónes
• estructura de madera
• acabados: enchapado en roble teñido, 
laca mate o brillo 
 
acabados

• véase el muestrario

Complemento della collezione omonima, il comodino con cassetti ne cita 

direttamente la sobrietà progettuale e l’essenzialità visiva. La versione in rovere tinto 

sottolinea la semplicità del design, mentre le varianti cromatiche delle lacche possono 

renderlo più contemporaneo e leggero.

This night stand with drawers calls to mind the understated design and visual 

essentiality of the homonymous collection. The stained oak version underlines 

the design sobriety, while the chromatic versions in lacquer convey a contem-

porary and easy look.

NOTE 2003

Note

comodino - night table 56-C
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MERIDIANI VOL. 3

TAVOLO BASSO . LOW TABLE (vol. 1) P. 394Un prezioso gioco di equilibri e rimandi geometrici definisce il look di questi 

comodini con cassetto: due dischi – uno per il piano, l’altro per la base – sono collegati 

da una struttura leggera, composta da due supporti lineari in metallo verniciato ottone 

bronzato, acciaio platinato o nero opaco. Il basamento è in marmo, i piani in legno laccato 

per un elegante accostamento di materiali.  

A precious game of balance and geometrical references defines the look of this 

night table with drawer: two round disks - one for the top and one for the base - 

connected by a light frame made of straight lines in bronzed brass, platinum steel 

or matt black varnished metal. The marble base and the lacquered tops suggest 

an elegant combination of materials.

RALF 2016

TECHNICAL DETAILS 

IT

• comodino con cassetto
• struttura in metallo - finiture: verniciato 
ottone bronzato, verniciato acciaio 
platinato, verniciato opaco black

• basamento in marmo MR1 o MR2
• piani in legno lacca opaca o lucida 
 
 
finiture

• vedi campionario

EN 
• night table with drawer
• metal frame - finishes: bronzed brass 
varnished, platinum steel varnished, 
matt black varnished

• marble base MR1 or MR2
• wooden tops in matt or glossy lacquer 
 
 
finishes

• see sample box

DE

• Nachttisch mit Schubladen 
• Metallgestell in den Ausführungen: 
Messing bronciert lackiert, Platinum 
Steel lackiert, varnished schwarz matt

• Tischfuß aus Marmor MR1 oder MR2
• Ausführungen für die Holzplatte: Lack 
matt oder Hochglan 
 
Ausführungen

• siehe Musterbox

FR 
• chevet avec tiroir
• structure en métal - finitions: verni 
couleur laiton bronzé, verni couleur 
platinum steel, varnished black mat

• base en marbre MR1 ou MR2
• plateaux en bois, laque mate  
ou brillante 
 
finitions

• voir boite d’échantillons

ES

• mesita de noche con cajón
• estructura en metal - acabados: 
barnizado latón bronceado, barnizado 
platinum steel, varnished black mate 

• base en mármol MR1 o MR2
• sobre de madera laca mate o brillante 
 
 
acabados

• véase muestrario

Ralf

52
20

”4
7

Ø45
Ø17”72

comodino - night table
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TAVOLO BASSO . LOW TABLE (vol. 1) P. 398

• TECHNICAL DETAILS 

IT

• comodino con cassetto
• struttura in legno
• finiture: impiallacciatura rovere tinto, 
lacca opaca 
 
finiture

• vedi campionario

EN 
• night table with drawer 
• wooden frame
• finishes: stained oak veneer, matt 
lacquer  
 
finishes

• see sample box 

DE

• Nachttisch mit Schublade 
• Holzgestell
• Ausführungen: Eiche Furnier gebeizt, 
Lack matt 
 
Ausführungen

• siehe Musterbox 

FR 
• chevet avec tiroir 
• structure en bois
• finitions: placage de chêne teinté, 
laque mate 
 
finitions

• voir boite d’échantillons 

ES

• mesita con cajón
• estructura de madera
• acabados: enchapado en roble teñido, 
laca mate 
 
acabados

• véase el muestrario 

Comodino con cassetto che richiama il look sospeso tra tradizione e contem-

poraneità dei tavolini omonimi. Le linee essenziali lo rendono adatto a dialogare con ogni 

ambiente; la struttura è in legno, le finiture in essenza o lacca opaca.

Night table with drawer which reminds the look suspended between tradition 

and contemporaneity of the homonymous low tables. The neat lines allow this 

collection to dialogue with any interior; the frame is in wood, finishes in stained 

oak or matt lacquer.

STEWART 2002

Stewart

comodino - night table 55-C

55
21”65

60
23

”6
2

COMODINI . NIGHT TABLES
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design Andrea Parisio

CONTENITORI NOTTE
. NIGHT STORAGE UNITS

DOUGLAS
PP. 194, 199

NOTE
PP. 200, 203

192, 1



Un progetto di interior design  
si declina dall’area living alla zona 
notte, esplorando le proposte  
di contenitori più funzionali, 
dall’anima eclettica, per offrire  
una visione della camera da letto 
come sintesi tra architettura 
d’interni ed elementi di arredo.

I



An interior design project 
extends from the living to 
the bedroom, exploring the 
proposals for more functional 
storage units with an eclectic 
soul and allowing the vision  
of the night area as a synthesis 
of furniture and interior 
architecture.

I DOUGLAS cassettiera 

. chest of drawers



MERIDIANI VOL. 3 CONTENITORI NOTTE . NIGHT STORAGE UNITS

DOUGLAS 120-3C cassettiera . chest of drawers

P. 195 DOUGLAS 60-7C cassettiera . chest of drawers

COMODINO . NIGHT TABLE (vol. 3) P. 180Cassettiere in legno di differenti dimensioni, a sviluppo orizzontale o verticale, 

capace di unire ampie capacità contenitive con una pregiata sobrietà progettuale. Douglas 

è disponibile anche nella finitura lacca opaca.

Wooden chest of drawers in various dimensions, available both as an horizontal 

or vertical element; it offers a wide storage capacity as well as a refined, sober 

design. Douglas is also available with the matt lacquer finishing.

Douglas

194, 195
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DOUGLAS 120-3C cassettiera . chest of drawers

196, 197
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• cassettiere a tre, sei o sette cassetti
• struttura in legno
• finiture: impiallacciatura rovere tinto, 
lacca opaca 
 
finiture

• vedi campionario

EN 
• chests of drawers with 3, 6 or 7 drawers 
• wooden frame
• finishes: stained oak veneer,  
matt lacquer  
 
finishes

• see sample box

DE

• Schubladenkasten mit 3, 6 oder 7
• Schublade Holzgestell
• Ausführungen: Eiche Furnier gebeizt, 
Lack matt 
 
Ausführungen

• siehe Musterbox

FR 
• commode avec 3, 6 ou 7 tiroirs
• structure en bois
• finitions: placage de chêne teinté, 
laque mate 
 
finitions 

• voir boite d’échantillons 

ES

• cajonera con tres, seis o siete cajones
• estructura de madera
• acabados: enchapado en roble teñido, 
lacado mate 
 
acabados

• véase el muestrario

DOUGLAS 1997

cassettiera 
- chest of drawers 120-3C

cassettiera 
- chest of drawers 60-7C

120
47”24

5320”87

70
27

”5
6

60
23”62

4517”72

14
0

55
”1

2

cassettiera 
- chest of drawers 90-3C

90
35”43

5320”87

70
27

”5
6

cassettiera 
- chest of drawers 180-6C

180
70”87

5320”87

70
27

”5
6

87
34”25

87
34”25

DOUGLAS 180-6C cassettiera . chest of drawers

198, 199
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NOTE 130C cassettiera . chest of drawers

COMODINO . NIGHT TABLE (vol. 3) P. 186Cassettiera dal look austero e sobrio, Note si caratterizza per la presenza di ampie 

maniglie squadrate. È disponibile sia in legno in diverse finiture, sia in lacca opaca o lucida.

With its rigorous and simple look, Note is characterized by the presence of wide 

square handles. It is available in different wooden finishes and in matt or glossy 

lacquer.

RISCATTARE

Note

200, 201
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• cassettiera con tre cassetti
• struttura in legno
• finiture: impiallacciatura rovere tinto, 
lacca opaca o lucida 
 
finiture

• vedi campionario

EN 
• chests of drawers with 3 drawers
• wooden frame
• finishes: stained oak veneer,  
matt or glossy lacquer  
 
finishes

• see sample box

DE

• Schubladenkasten mit 3 Schubladen 
• Holzgestell
• Ausführungen: Eiche Furnier gebeizt, 
Lack matt oder Hochglanz 
 
Ausführungen

• siehe Musterbox

FR 
• commode avec 3 tiroirs
• structure en bois
• finitions: placage chêne teinté,  
laque mate ou brillante 
 
finitions 

• voir boite d’échantillons

ES

• cajonera con tres cajones
• estructura de madera
• acabados: enchapado en roble teñido,  
lacado mate o brillo 
 
acabados

• véase el muestrario

NOTE 2003

cassettiera 
- chest of drawers 130-C

130
50

65
25

”5
9

51”18
19”69
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MATERASSI, RETI
. MATTRESSES, BED BASES

MATERASSI LETTI
BED MATTRESSES 

PP. 206, 214

MATERASSI
DIVANI LETTO

SOFA BED 
MATTRESSES

P. 215

RETI
BED BASES
PP. 216, 221
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Bert Bob

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

TECHNICAL DETAILS 

IT

• 1) caratteristiche:  
materasso a molle indipendenti 
ortopedico - box system  

• 2) molleggio:  
molle insacchettate - 250 molle/m² 

• 3) imbottitura:  
fibra poliestere anallergica 200 g/m²  
isolante in poliuretano portante  
e doppi feltri termosaldati 

• 4) tessuto:  
cotone bianco trapuntato - meridiani 
actigard antiacaro - con sottofodera 

• 5)finitura:  
rivestimento bordato sfoderabile  
con lampo - lavabile a secco

EN 
• 1) features: 
independent spring mattress  
- box system 

• 2) springing: 
encased springs - 250 springs/m²

• 3) padding: 
non-allergenic polyester fibre 200 g/m² -  
insulating load-bearing polyurethane 
layer and double welded felts

• 4) fabric: 
quilted white cotton - meridiani 
actigard antimite - with lining

• 5) finish:  
removable hemmed cover -  
dry cleaning

DE

• 1) Merkmale: 
orthopädische Taschenfederkern-
Matratze - Box System

• 2) Federung: 
Taschenfeder - 250 Feder/m² 

• 3) Füllung: 
antiallergische Polyesterfaser 200 g/m² -  
Tragendes Isolierpolyurethan und 
geschweißte, Doppelfilze

• 4) Bezug: 
weiß gesteppter Meridiani BWstoff - 
mit Actigard Anti-Milben-Behandlung 
Mit Unterbezug

• 5) Ausführung:  
abziehbarer Bezug mit Kanten und  
Reißverschluss - Trockenreinigung

FR 
• 1) caractéristiques: 
matelas orthopédique à ressorts 
indépendants - box system

• 2) suspension: 
ressorts ensachées - 250 ressorts/m²

• 3) rembourrage: 
fibre polyester anallergique 200 g/m² -  
isolant en polyuréthane portant et 
double feutres thermo-soudés

• 4) tissu: 
coton blanc matelassé - meridiani 
actigard anti acarien - avec doublure

• 5) finition:  
revêtement avec profil, déhoussable 
avec zip - nettoyable à sec

ES

• 1) características: 
colchón de muelles independientes 
ortopédico - estructura box-system

• 2) suspensión: 
muelles ensacados independientes - 
densidad 250 muelles/m²

• 3) relleno: 
fibra poliester no alérgica 200 g/m² - 
poliuretano de refuerzo y doble fieltros 
termofijados

• 4) funda: 
algodón blanco pespunteado - meridiani 
actigard antiácaro - con forro

• 5) acabado:  
revestimiento perfilado desenfundable 
con cremallera - lavable en seco

H 30 CM. - 11”81H 20 CM. - 7”87

TECHNICAL DETAILS 

IT

• 1) caratteristiche:  
materasso a molle indipendenti 
ortopedico  

• 2) molleggio:  
molle insacchettate -  
1000 piccole molle/ m² (circa)

• 3) imbottitura:  
fibra poliestere anallergica 200 g/m² - 
isolante in poliuretano viscoelastico

• 4) tessuto:  
cotone bianco trapuntato - meridiani 
actigard antiacaro - con sottofodera

• 5) finitura:  
rivestimento bordato sfoderabile  
con lampo - lavabile a secco

EN 
• 1) features: 
independent spring mattress 

• 2) springing: 
encased springs -  
1000 small springs/ m² (approx.)

• 3) padding: 
non-allergenic polyester fibre 200 g/m² 
- insulating load-bearing polyurethane 
layer 

• 4) fabric: 
quilted white cotton - meridiani 
actigard antimite - with lining

• 5) finish:  
zipped removable hemmed cover -  
dry cleaning 

 

DE

• 1) Merkmale: 
orthopädische Taschenfederkern-
Matratze 

• 2) Federung: 
Taschenfeder -  
1000 kleine Feder/ m² (ungefähr)

• 3) Füllung: 
antiallergische Polyesterfaser 200 g/m²  
- viskoelastisches Isolierpolyurethan

• 4) Bezug: 
weiß gesteppter Meridiani BWstoff - 
mit Actigard Anti-Milben-Behandlung 
Mit Unterbezug

• 5) Ausführung:  
abziehbarer Bezug mit Keder und  
Reißverschluss - Trockenreinigung

FR 
• 1) caractéristiques: 
matelas orthopédique à ressorts in-
dépendants

• 2) suspension: 
ressorts ensachées -  
1000 petites ressorts/m² (environ)

• 3) rembourrage: 
fibre polyester anallergique 200 g/m² - 
isolant en polyuréthane viscoélastique

• 4) tissu: 
coton blanc matelassé - meridiani 
actigard anti acarien - avec doublure

• 5) finition:  
revêtement avec profil, déhoussable 
avec zip - nettoyable à sec

ES

• 1) características: 
colchón de muelles independientes 
ortopédico

• 2) suspensión: 
muelles ensacados independientes - 

1000 muelles pequeños / m² (aprox.)
• 3) relleno: 
fibra poliester no alérgica 200 g/m² - 
aislante en poliuretano viscoelástico

• 4) funda: 
algodón blanco pespunteado - meridiani 
actigard antiácaro - con forro

• 5) acabado:  
revestimiento perfilado desenfundable 
con cremallera - lavable en seco
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• 1) caratteristiche:  
materasso a molle ortopedico -  
box system  

• 2) molleggio:  
molleggio High Density in filo d’acciaio 
Ø 2,2 mm - 200 molle/m²

• 3) imbottitura:  
fibra poliestere anallergica 200 g/m² -  
isolante in poliuretano portante  
e doppi feltri termosaldati

• 4) tessuto:  
cotone bianco trapuntato - meridiani 
actigard antiacaro - con sottofodera

• 5) finitura:  
rivestimento bordato non sfoderabile 
 

EN 
• 1) features: 
spring mattress - box system   

• 2) springing: 
2,2 mm Ø steel wire HD springing - 
200 springs/m²

• 3) padding: 
non-allergenic polyester fibre 200 g/m² - 
insulating load-bearing polyurethane 
layer and double welded felts

• 4) fabric: 
quilted white cotton - meridiani 
actigard antimite - with lining

• 5) finish:  
non removable hemmed cover 

 

DE

• 1) Merkmale: 
orthopädische Taschenfederkern-
Matratze - Box System

• 2) Federung: 
HD Federung, Stahldraht Ø 2,2 mm - 
200 Feder/m² 

• 3) Füllung: 
antiallergische Polyesterfaser 200 g/m² -  
Tragendes Isolierpolyurethan und 
geschweißte Doppelfilze

• 4) Bezug: 
weiß gesteppter Meridiani BWstoff - 
mit Actigard Anti-Milben-Behandlung 
Mit Unterbezug

• 5) Ausführung:  
Festbezug mit Kanten

FR 
• 1) caractéristiques: 
matelas à ressorts orthopédique -  
box system

• 2) suspension: 
suspension High Density en fil d’acier 
Ø 2,2 mm - 200 ressorts/m²

• 3) rembourrage: 
fibre polyester anallergique 200 g/m² -  
isolant en polyuréthane portant  
et double feutres thermo-soudés 

• 4) tissu: 
coton blanc matelassé - meridiani 
actigard anti acarien - avec doublure

• 5) finition:  
revêtement non déhoussable  
avec profil

ES

• 1) características: 
colchón de muelles ortopédico - 
estructura box-system

• 2) suspensión: 
muelles HD en hilo de acero Ø 2.2 - 
densidad 200 muelles/m²

• 3) relleno: 
fibra políester no alérgica 200 g/m² - 
poliuretano de refuerzo y doble fieltros 
termofijados

• 4) funda: 
algodón blanco pespunteado - meridiani 
actigard antiácaro - con forro

• 5) acabado:  
revestimiento perfilado fijo 

TECHNICAL DETAILS 

IT

• 1) caratteristiche:  
materasso a molle ortopedico ignifugo -  
box system - specifiche norme BS 

• 2) molleggio:  
struttura a molle High Density in filo  
di acciaio temperato e fosfatato  
Ø da mm. 2

• 3) imbottitura:  
imbottitura in fibra termolegata 
ignifuga 300 g/m² - lastra in 
poliuretano espanso PF 30 FR -  
BS 5852 PART - 2 CRIB 5

• 4) tessuto:  
W20 hotel security ignifugo - teflon 

• 5) finitura:  
rivestimento bordato non sfoderabile 

 

EN 
• 1) features: 
fireproof orthopaedic spring mattress  
- box system - BS specs

• 2) springing: 
High Density spring structure  
in 2 mm Ø hardened and phosphatised 
steel wire

• 3) padding: 
thermo-molded fireproof fibre padding 
300 g/m² - fireproof polyurethane 
foam sheet PF 30 FR - BS 5852 PART -  
2 CRIB 5

• 4) fabric: 
W20 hotel security fabric cover  
with teflon anti-stain protection

• 5) finish:  
non-removable hemmed cover

NedMilord

1 2 3 4
1 2 3 4 5

H 20 CM. - 7”87

BRITISH STANDARD

H 20 CM. - 7”87
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• 1) caratteristiche:  
materasso a molle indipendenti 
ortopedico - box system + schiuma 
viscoelastica 

• 2) molleggio:  
molle insacchettate - 250 molle/m²

• 3) imbottitura:  
fibra poliestere anallergica 200 g/m²  
+ schiuma viscoelastica - isolante 
in poliuretano portante e doppi feltri 
termosaldati

• 4) tessuto:  
cotone bianco trapuntato - meridiani 
actigard antiacaro - con sottofodera

• 5) finitura:  
rivestimento bordato sfoderabile  
con lampo - lavabile a secco

EN 
• 1) features: 
independent spring + viscoelastic 
foam mattress 

• 2) springing: 
encased springs - 250 springs/m²

• 3) padding: 
non-allergenic polyester fibre 200 g/m² 
+ viscoelastic foam - insulating load-
bearing polyurethane layer and double 
welded felts

• 4) fabric: 
quilted white cotton - meridiani 
actigard antimite - with lining

• 5) finish:  
zipped removable hemmed cover  
- dry cleaning

 

DE

• 1) Merkmale: 
orthopädische Matratze mit 
Taschenfederkern - Box System m. 
viskoelastischem Schaum

• 2) Federung: 
Taschenfederkern - 250 Feder/m² 

• 3) Füllung: 
antiallergische Polyesterfaser 200 g/m² 
mit viskoelastischem Schaum 
Tragendes Isolierpolyurethan und 
geschweißte Doppelfilze

• 4) Bezug: 
weiß gesteppter Meridiani BWstoff - 
mit Actigard Anti-Milben-Behandlung 
Mit Unterbezug

• 5) Ausführung:  
abziehbarer Bezug mit Kanten und  
Reißverschluss - Trockenreinigung

FR 
• 1) caractéristiques: 
matelas orthopédique à ressorts 
indépendants - box system + mousse 
viscoélastique 

• 2) suspension: 
ressorts ensachées - 250 ressorts/m² 

• 3) rembourrage: 
fibre polyester anallergique 200 g/m²  
+ mousse viscoélastique - isolant en 
polyuréthane portant et double feutres 
thermo-soudés 

• 4) tissu: 
coton blanc matelassé - meridiani 
actigard anti acarien - avec doublure

• 5) finition:  
revêtement avec profil, déhoussable 
avec zip - nettoyable à sec

ES

• 1) características: 
 colchón de muelles independientes 
ortopédico - estructura box-system  
+ espuma viscoelástica

• 2) suspensión: 
muelles ensacados independientes  
- densidad 250 muelles/m²

• 3) relleno: 
fibra políester no alergica 200 g/m²   
+ espuma viscoelástica - poliuretano 
de refuerzo y doble fieltros termofijados

• 4) funda: 
algodón blanco pespunteado - meridiani 
actigard antiácaro - con forro

• 5) acabado:  
revestimiento perfilado desenfundable 
con cremallera - lavable en seco

TECHNICAL DETAILS 

IT

• 1) caratteristiche:  
materasso a molle ortopedico -  
box system - con topper separato  
con lampo sfilabile

• 2) molleggio:  
molleggio High Density in filo d’acciaio 
Ø 2,2 mm - 200 molle/m² 

• 3) imbottitura:  
fibra poliestere anallergica 200 g/m² - 
isolante in poliuretano portante 
e doppi feltri termosaldati

• 4) imbottitura:  
schiuma viscoelastica 

• 5) tessuto:  
cotone bianco trapuntato - meridiani 
actigard antiacaro - con sottofodera

• 6)finitura:  
chiusura lampo per sfoderabilità 
topper

EN 
• 1) features: 
orthopaedic spring mattress -  
box system - zipped removable inside 
topper 

• 2) springing: 
2,2 mm Ø steel wire HD springing -  
200 springs/m²

• 3) padding: 
non-allergenic polyester fibre 200 g/m² 
insulating load-bearing polyurethane 
layer and double welded felts 

• 4) padding: 
viscoelastic foam

• 5) fabric: 
quilted white cotton - meridiani 
actigard antimite - with lining

• 6) finish:  
zip for removable topper

DE

• 1) Merkmale: 
orthopädische Federkern-Matratze -  
box system mit getrenntem Topper 
mit Reißverschluss

• 2) Federung: 
HD Federung, Stahldraht Ø 2,2 mm -  
200 Feder/m² 

• 3) Füllung: 
antiallergische Polyesterfaser 200 g/m²  
Tragendes Isolierpolyurethan und 
geschweißte Doppelfilze

• 4) Füllung: 
viskoelasticher Schaum

• 5) Bezug: 
weiß gesteppter Meridiani BWstoff - 
mit Actigard - Anti-Milben-Behandlung. 
Mit Unterbezug

• 5) Ausführung:  
Reißverschluss um den Topper 
abziehen zu können

FR 
• 1) caractéristiques: 
matelas à ressorts orthopédique  
- box system avec topper distinct 
avec zip

• 2) suspension: 
suspension High Density en fil d’acier 
Ø 2,2 mm - 200 ressorts/m²

• 3) rembourrage: 
fibre polyester anallergique 200 g/m² 
isolant en polyuréthane portant  
et double feutres thermo-soudés 

• 4) rembourrage: 
mousse viscoélastique

• 5) tissu: 
coton blanc matelassé - meridiani 
actigard anti acarien - avec doublure

• 6) finition:  
topper déhoussable avec zip

ES

• 1) características: 
colchón de muelles ortopédico  
- box system - con topper separado 
extraible con cremallera

• 2) suspensión: 
muelles HD en hilo de acero Ø 2.2 - 
densidad 200 muelles/m²

• 3) relleno: 
fibra políester no alérgica 200 g/m² - 
poliuretano de refuerzo y doble fieltros 
termofijados

• 4) relleno: 
espuma viscoelástica

• 5) funda: 
algodón blanco pespunteado - 
meridiani actigard antiácaro - con forro

• 6) acabado:  
cremallera para desenfundar el topper

NelsonNed Plus

1 2 3 4 65
1 2 3 4 5

H 25 CM. - 9”84H 25 CM. - 9”84
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• 1) caratteristiche:  
sopra materasso 

• 2) molleggio:  
schiuma viscoelastica 

• 3) imbottitura:  
fibra poliestere anallergica 200 g/m²

• 4) tessuto:  
cotone bianco trapuntato - meridiani 
actigard antiacaro - con sottofodera

• 5) finitura:  
rivestimento sfoderabile - elastici nei  
4 angoli per il fissaggio al materasso -  
lavabile a secco

EN 
• 1) features: 
additional mattress 

• 2) springing: 
viscoelastic foam 

• 3) padding: 
non-allergenic polyester fibre 200 g/m²

• 4) fabric: 
quilted white cotton - meridiani 
actigard antimite - with lining

• 5) finish:  
zipped removable cover - elastic bands 
in the 4 corners for mattress coupling -  
dry cleaning

 

DE

• 1) Merkmale: 
Matratzenauflage 

• 2) Federung: 
viskoelastischer Schaum  

• 3) Füllung: 
antiallergische Polyesterfaser 200 g/m² 

• 4) Bezug: 
weiß gesteppter Meridiani BWstoff  
- mit Actigard Anti-Milben-Behandlung 
Mit Unterbezug

• 5) Ausführung:  
abziehbarer Bezug - über Eck lfd. 
Gummibänder für die Fixierung an der 
Matratze - Trockenreinigung

FR 
• 1) caractéristiques: 
 sur matelas supplémentaire 

• 2) suspension: 
mousse viscoélastique  

• 3) rembourrage: 
fibre polyester anallergique 200 g/m² 

• 4) tissu: 
coton blanc matelassé - meridiani 
actigard anti acarien - avec doublure

• 5) finition:  
revêtement déhoussable - élastiques 
aux 4 coins pour fixage au matelas -  
nettoyable à sec

ES

• 1) características: 
top acolchado sobre-colchón 

• 2) nucleo interno: 
espuma viscoelástica

• 3) relleno: 
fibra políester no alérgica 200 g/m²

• 4) funda: 
algodón blanco pespunteado - meridiani 
actigard antiácaro - con forro

• 5) acabado:  
revestimiento desenfundables con 
cremallera - elásticos en los 4 rincones 
para fijar el tope al colchón - lavable 
en seco

TECHNICAL DETAILS 

IT

• 1) caratteristiche:  
materasso in merilatex 

• 2) molleggio:  
lastra merilatex - schiuma anallergica 
di poliuretano + lattice

• 3) imbottitura:  
fibra poliestere anallergica 200 g/m²

• 4) tessuto:  
cotone bianco trapuntato - meridiani 
actigard antiacaro - con sottofodera 

• 5) finitura:  
rivestimento bordato sfoderabile  
con lampo - lavabile a secco

EN 
• 1) features: 
mattress in merilatex 

• 2) springing: 
merilatex: non-allergenic polyurethane 
foam + latex

• 3) padding: 
non-allergenic polyester fibre 200 g/m² 

• 4) fabric: 
quilted white cotton - meridiani 
actigard antimite - with lining

• 5) finish:  
zipped removable hemmed cover -  
dry cleaning

DE

• 1) Merkmale: 
Merilatex-Matratze 

• 2) Federung: 
Merilatex Platte - antiallergischer  
PU-Schaum + Latex

• 3) Füllung: 
antiallergische Polyesterfaser 200 g/m²

• 4) Bezug: 
weiß gesteppter Meridiani BWstoff - 
mit Actigard Anti-Milben-Behandlung 
Mit Unterbezug

• 5) Ausführung:  
abziehbarer Bezug mit Kanten und  
Reißverschluss - Trockenreinigung

FR 
• 1) caractéristiques: 
matelas en merilatex  

• 2) suspension: 
couche merilatex - mousse 
anallergique de polyuréthane + latex 

• 3) rembourrage: 
fibre polyester anallergique 200 g/m² 

• 4) tissu: 
coton blanc matelassé - meridiani 
actigard anti acarien - avec doublure

• 5) finition:  
revêtement avec profil, déhoussable 
avec zip - nettoyable à sec

ES

• 1) características: 
colchón en merilátex 

• 2) nucleo interno: 
lastra de merilatex - espuma no 
alérgica de poliuretano y látex

• 3) relleno: 
fibra políester no alérgica 200 g/m² 

• 4) funda: 
algodón blanco pespunteado - meridiani 
actigard antiácaro - con forro

• 5) acabado:  
revestimiento perfilado desenfundable 
con cremallera - lavable en seco

TopperOmer

1 2 3 4 5

H 7 CM. - 2”76

1 2 3 4 5

H 20 CM. - 7”87
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TECHNICAL DETAILS 

IT

• 1) caratteristiche:  
materasso in poliuretano anallergico 

• 2) molleggio:  
poliuretano espanso anallergico

• 3) imbottitura:  
fibra poliestere anallergica 100 g/m²

• 4) tessuto:  
cotone 100% - colore ecrù

• 5) finitura:  
rivestimento bordato non sfoderabile

EN 
• 1) features: 
mattress in non-allergenic 
polyurethane foam

• 2) springing: 
polyurethane foam

• 3) padding:  
non-allergenic polyester fibre 100 g/m²  
4) fabric: 
100% cotton - ecrù colour

• 5) finish:  
non-removable hemmed cover

 

DE

• 1) Merkmale: 
Matratze aus antiallergischem  
PU-Schaum  

• 2) Federung: 
antiallergischer PU-Schäume 

• 3) Füllung: 
antiallergische Polyesterfaser 100 g/m² 

• 4) Bezug: 
100% Baumwolle - naturfarben 

• 5) Ausführung:  
Festbezug mit Kanten

 

FR 
• 1) caractéristiques: 
matelas en polyuréthane anallergique 

• 2) suspension: 
polyuréthane expansé anallergique  

• 3) rembourrage: 
fibre polyester anallergique 100 g/m² 

• 4) tissu: 
coton 100% - coloris écru 

• 5) finition:  
revêtement non déhoussable  
avec profil

ES

• 1) características: 
colchón en poliuretano no alérgico 

• 2) nucleo interno: 
poliuretano espanso no alérgico

• 3) relleno: 
fibra políester no alérgica 100 g/m² 

• 4) funda: 
algodón 100% - color ecrù

• 5) acabado:  
revestimiento perfilado fijo

Topper Plus

H 12 CM. - 4”72

1 2 3 4 5

materasso per divano letto e letto estraibile
mattress for sofa bed and pull-out bed
Matratze für Sofabett und herausziehbares Bett 
matelas pour canapé lit en lit gigogne
colchón para sofà-cama y cama extraíble

1 2 3 4 5

Sofa Beds: 
Belmon, James, Fox, 
Law, Louis Small, Scott

TECHNICAL DETAILS 

IT

• 1) caratteristiche:  
sopra materasso 

• 2) molleggio:  
schiuma viscoelastica 

• 3) imbottitura:  
fibra poliestere anallergica 200 g/m²

• 4) tessuto:  
cotone bianco trapuntato - meridiani 
actigard antiacaro - con sottofodera

• 5) finitura:  
rivestimento sfoderabile - elastici nei  
4 angoli per il fissaggio al materasso -  
lavabile a secco

EN 
• 1) features: 
additional mattress 

• 2) springing: 
viscoelastic foam 

• 3) padding: 
non-allergenic polyester fibre 200 g/m²

• 4) fabric: 
quilted white cotton - meridiani 
actigard antimite - with lining

• 5) finish:  
zipped removable cover - elastic bands 
in the 4 corners for mattress coupling -  
dry cleaning

 

DE

• 1) Merkmale: 
Matratzenauflage 

• 2) Federung: 
viskoelastischer Schaum  

• 3) Füllung: 
antiallergische Polyesterfaser 200 g/m² 

• 4) Bezug: 
weiß gesteppter Meridiani BWstoff  
- mit Actigard Anti-Milben-Behandlung 
Mit Unterbezug

• 5) Ausführung:  
abziehbarer Bezug - über Eck lfd. 
Gummibänder für die Fixierung an der 
Matratze - Trockenreinigung

FR 
• 1) caractéristiques: 
 sur matelas supplémentaire 

• 2) suspension: 
mousse viscoélastique  

• 3) rembourrage: 
fibre polyester anallergique 200 g/m² 

• 4) tissu: 
coton blanc matelassé - meridiani 
actigard anti acarien - avec doublure

• 5) finition:  
revêtement déhoussable - élastiques 
aux 4 coins pour fixage au matelas -  
nettoyable à sec

ES

• 1) características: 
top acolchado sobre-colchón 

• 2) nucleo interno: 
espuma viscoelástica

• 3) relleno: 
fibra políester no alérgica 200 g/m²

• 4) funda: 
algodón blanco pespunteado - meridiani 
actigard antiácaro - con forro

• 5) acabado:  
revestimiento desenfundables con 
cremallera - elásticos en los 4 rincones 
para fijar el tope al colchón - lavable 
en seco
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Rete élite
Élite Slatted Base

217

Piano ortopedico 
Orthopaedic Support

TECHNICAL DETAILS 

IT

Pannelli singoli in legno multistrato  
semi rigido di betulla con fresature  
per l’aerazione del materasso
Questo piano letto costituisce il 
supporto ideale per una base più rigida

EN 
Single semi-rigid birch plywood panels 
with ventilation slits
This base is the ideal support for all 
the customers looking for a more rigid 
mattress support

DE

Einzelne Durchgehende Einlegeplatte 
aus Birkenschichtholz mittlerer Härte 
mit Belüftungsschlitzen für die Matratze
Das ist die beste Wahl für Kunden, die 
eine härtere Platte lieber möchten

FR 
Panneaux singles en bois multicouche 
de bouleau semi-rigide avec fraisage 
pour l’aération du matelas
Cette base est le support idéal pour 
les clients qui recherchent un support 
plus rigide

ES

Paneles individuales en multicapas de 
abedul semi-rígido con fresados para 
airear al colchón
Este soporte es el ideal para los clientes 
que buscan un sistema más rígido

TECHNICAL DETAILS 

IT

Rete in legno di faggio lamellare, 
singola o doppia, con sezione 
perimetrale h. 60x35 mm; le doghe da 
36 x 8 mm (25 x 8 mm nell’area spalle) si 
raccordano 2 a 2 al telaio tramite giunti 
flessibili in caucciù che, grazie alla loro 
eccezionale orientabilità orizzontale e 
verticale, consentono un’adattabilità 
assoluta all’anatomia del corpo disteso 
senza produrre alcun cigolio. Per un 
maggior comfort durante il riposo l’area 
spalla è dotata di speciali porta doghe 
ad elevato assorbimento. 
I volumi delle spalle vengono così 
accolti in modo naturale 
e confortevole. La zona lombare è 
dotata di regolatori di rigidità che 
consentono di personalizzare l’uso del 
piano letto in base al proprio peso e alle 
posizioni di riposo abituali.  

Regolazione di rigidità area lombare 
Area spalle ad elevato assorbimento

EN 
Single or double multi-layered beech 
wood slatted base with a h. 60x35 mm. 
cross section frame; the 36 x 8mm 
slats (25 x 8 mm in shoulder area) are 
joined in pairs to the frame by means of 
flexible joints in rubber. Thanks to their 
exceptional property of horizontal and 
vertical orientation, it allows complete 
adaptability to the anatomy of the body 
which lies on it with no squeaking and 
no noise. In order to increase comfort 
while resting, the shoulder zone has 
special, high-absorption slat-holders. 
This leads to the shoulders being 
“hugged” in a natural and comfortable 
manner. The lumbar zone is equipped 
with sliding stiffness adjustors in order 
to be able to customize the slatted base 
according to the user’ s weight and 
sleeping habits.  

Stiffness adjustors in the lumbar area 
High absorption slats-holders in the 
shoulder area

DE

Einlegelattenrost aus Buchen-
Schichtholz-Federleisten, Einzel- 
oder Doppelliege, mit umlaufender 
Schichtholz-rahmenstärke h. 60x35 
mm; Die Latten sind 36 x 8 mm. (25 x 8 
mm. im Schulterbereich) und paarweise 
auf flexiblem Kautschuk-Lager fixiert. 
Vertikale und horizontale Stützwirkung 
der aufliegenden Lattung mit individuell 
einstellbarer Beckenpartie für optimale 
Lagerung ohne Quietschen. Für einen 
höheren Komfort im Schulterbereich 
während der Ruhezeit ist diese Zone 
mit speziellen Lattenauflagen erhöhter 
Flexibilität ausgestattet. Die Schulter 
sind daher natürlich und komfortabel 
aufgenommen. Im Hüftbereich kann 
das Härtegrad eingestellt werden, 
um die richtige Stützwirkung je nach 
Körpergewicht und Ruheposition zu 
garantieren. 

Härteverstellung für den Hüftbereich
Schulterbereich mit hoher Absenkung

FR 
Sommier à lattes en bois de bouleau 
multicouche, single ou double, avec 
section perimétrique h. 60x35 mm; les 
lattes de 36 x 8 mm (25 x 8 mm dans 
la section des épaules) se raccordent 
2 à 2 au châssis par des embouts 
flexibles en caoutchouc qui, grâce à 
leur exceptionnelle orientabilité soit en 
horizontale soit en verticale, permettent 
une adaptabilité absolue à l’anatomie 
du corps allongé sans produire aucun 
grincement. Pour plus de confort 
pendant le repos, la section des épaules 
est équipée de support-lattes spéciaux 
à haut absorbement. Les volumes des 
épaules sont ainsi accueillis d’une façon 
naturelle et confortable. La section 
lombaire est équipée avec des curseurs 
de réglage de rigidité qui permettent 
de personnaliser l’utilisation de la base 
du lit selon le poids et les positions 
habituelles de repos. 

Régulation de rigidité de la section 
lombaire. Section épaules à haute 
absorbement

ES

Somier de láminas en multicapas 
laminares de haya, individual o doble, 
con sección del marco perimétrico de 
h. 60 x 35 mm.; las láminas de 36 x 8 
mm (25 x 8 mm en la zona espaldas) 
se juntan 2 a 2 al marco perimétrico 
a través de soportes flexibles de 
caucho que gracias a sus excepcional  
posibilidad de orientarse en vertical 
y horizontal permiten adaptarse a la 
anatomía del cuerpo acostado sin 
producir ningún chirrido. Para un mejor 
confort durante el descanso la zona de 
la espalda está equipada de soportes 
para las láminas a elevada posición. 
La espalda de una forma natural y 
confortable. La zona lumbar está 
equipada de reguladores de rigidez que 
permiten personalizar el uso del somier 
según su propio peso y posiciones de 
descanso habituales. 

Regulación de rigidez en la zona lumbar
Zona espalda en elevada posición
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TECHNICAL DETAILS 

IT

Rete in legno di faggio lamellare, 
singola, con le medesime caratteristiche 
della rete élite.
La rete è inclinabile nelle aree testa, 
bacino e piedi con movimento elettrico 
a quattro snodi, mediante due motori 
indipendenti a bassa tensione (24V D.C.)  
con telecomando IR. Possibilità  
di sincronizzazione delle due reti  
(per le configurazioni e le regolazioni vedi 
il manuale istruzioni per l’uso allegato). 

• 2 silenziosissimi motori a bassa 
tensione (24 V D.C.)

• Movimenti testiere con snodo cervicale
• Dispositivo di emergenza in caso  
di mancata corrente

• Regolazione di rigidità area lombare
• Area spalle ad elevato assorbimento 

EN 
Single multi-layered beech wood slatted 
base with same features of the élite 
slatted base.
The slatted base can be inclined in the 
head, lumbar and feet areas with a four 
joint electrical movement, by means of 
two independent low-voltage motors 
(24V D.C.) with remote control. The two 
slatted bases can have synchronized 
movements (for configurations and 
settings see the enclosed instructions). 

• Super-silent low-voltage motors 
(24V D.C.)

• Mobile head section with a hinged 
movement in the cervical zone

• Emergency lowering device in the 
event of electrical black-outs

• Rigidity regulation in the lumbar section
• High-absorption shoulder zone 

DE

Einlegelattenrost aus Buchen-
Schichtholz Federleisten, Einzelliege, 
mit gleichen Eigenschaften als élite 
Lattenrost.
Elektrische Infrarot-Hebemechanik mit 
Kopf-, Becken- und Fußteil-Verstellung 
mit 4 Gelenken. 2 voneinander 
unabhängige Niederspannungsmotoren 
(24V GS) mit Infrarot- Handsender. Die 2 
Motoren können synchronisiert werden 
(s. Anleitungen in Anlage). 

• 2 leise Niederspannungsmotoren 
(24V GS)

• Rückenbewegung mit Gelenk im 
Kopfbereich

• Sicherheitsgerät bei Stromausfall
• Härteverstellung für den Hüftbereich
• Schulterbereich mit hoher Absenkung

FR 
Sommier à lattes en bois de bouleau 
multicouche, single, avec mêmes 
charactetistiques du sommier à lattes 
élite.
Le sommier est inclinable dans les 
sections de la tête, du bassin et des 
pieds avec mouvement électrique a 
quatre articulations par deux moteurs 
indépendants a basse tension (24V C.C.) 
avec télécommande IR. Possibilité de 
synchronisation des deux sommiers 
(pour les configurations et régulations 
voir le manuel d’instructions ci joint). 

• 2 moteurs silencieux a basse tension 
(24 V C.C.)

• Mouvements têtes avec articulation 
cervicale

• Dispositif d’émergence en cas  
de courant manqué

• Régulations de rigidité section lombaire
• Section épaules à haute absorbement

ES

Somier de láminas en multicapas 
laminares de haya, individual, con 
mismas caracteristicas de el somier 
de láminas élite.
El somier es inclinable en las zonas 
del cabezal, de la pelvis y de los pies 
por medio de un movimiento eléctrico 
a cuatro articulaciones y motores 
eléctricos independientes a baja tensión 
en (24V D.C.) con mando a distancia  
a infrarrojos. posibilidad de sincronizar 
los dos somieres (veáse el manual  
de utilizo). 

• 2 motores muy silenciosos a baja 
tensión (24V D.C.)

• Movimiento cabezal con articulación 
en la zona cervical

• Mecanismo de emergencia en caso 
de falta de corriente

• Regulación de rigidez en la zona lumbar
• Zona espaldas a elevada absorción

TECHNICAL DETAILS 

IT

Rete in legno di faggio lamellare, 
singola, con le medesime caratteristiche 
della rete élite.
La rete è inclinabile nelle aree 
testa e piedi mediante movimento 
manuale a due snodi e meccanismo 
autolubrificante. 

• Inclinabile a piacimento e senza sforzo
• Meccanismi autolubrificanti
• Regolazione di rigidità area lombare
• Area spalle ad elevato assorbimento

EN 
Single multi-layered beech wood slatted 
base with same features of the élite 
slatted base.
The slatted base can be inclined in  
the head and feet areas with a two joint 
manual movement and auto-lubricating 
mechanism. 

• May be inclined in any position with 
a simple, effortless movement

• Auto-lubricating mechanisms
• Stiffness adjustors in the lumbar area
• High absorption slats-holders in the 
shoulder area

DE

Einlegelattenrost aus Buchen-
Schichtholz Federleisten, Einzelliege, 
mit gleichen Eigenschaften als élite 
Lattenrost.
Mit manueller Kopf - und Fußteil 
- Verstellung mit 2 Gelenken und 
selbstschmierendem Beschlag. 

• leicht hebend ohne Aufwand
• selbstschmierender Beschlag
• Härteverstellung für den Hüftbereich
• Schulterbereich mit hoher Absenkung
 

FR 
Sommier à lattes en bois de bouleau 
multicouche, single, avec mêmes 
charactetistiques du sommier à lattes 
élite.
Les sections de la tête et des pieds 
de ce sommier sont inclinable par 
mouvement manuel à deux articulations 
et mécanisme autolubrifiante. 

• Inclinable a volonté et sans effort
• Mécanismes autolubrifiantes
• Régulation de rigidité dans la section 
lombaire

• Section épaules à haute absorbement

ES

Somier de láminas en multicapas 
laminares de haya, individual, con 
mismas caracteristicas de el somier  
de láminas élite.
El somier es inclinable en las zonas  
del cabezal y de los pies por 
medio de un movimiento manual 
a dos articulaciones y mecanismo 
autolubricante. 

• Inclinable a voluntad sin esfuerzo
• Mecanismos autolubricantes
• Regulación de rigidez en la zona lumbar
• Zona espaldas a elevada absorción

Rete élite ME
Élite ME Slatted Base

219

Rete élite MM
Élite MM Slatted Base
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TECHNICAL DETAILS 

IT

Sistema di sollevamento della rete 
mod. élite per accedere al contenitore 
completo di rete élite intera, 
maniglia in cuoio, due pistoni a gas 
di sollevamento, piani in laminato 
per il sottofondo e ferma materasso 
posteriore. 

• Profondità cm 11 - 4”33  
per base h 24 - 9”45

• Profondità cm 17 - 6”69  
per base h 30 - 11”81

EN 
Lifting mechanism for the élite slatted 
base allowing access to the storage 
facility. Includes: double élite slatted 
base, handle in saddle leather, 2 gas-lift 
pistons, laminated bottom panels and 
rear mattress
holder. 

• Depth cm 11 - 4”33 
for base h 24 - 9”45

• Depth cm 17 - 6”69 
for base h 30 - 11”81

DE

Springauf-Bettkasten bestehend 
aus: Durchgehender Lattenrost élite, 
Handgriff aus Kernleder zum Aufheben, 
2 Gasdruck-
Hebmechanismen, 4 Holzplatten für 
Boden des Bettkastens, Metallhalter 
am Kopfteil gegen das Verrutschen der 
Matratze. 

• Tiefe cm 11 - 4”33 
für Basis h 24 - 9”45

• Tiefe cm 17 - 6”69 
für Basis h 30 - 11”81

FR 
Système d’ouverture du sommier mod. 
élite pour accéder au coffre.
Complet avec: sommier élite entier, 
poignée en cuir, deux vérins, panneaux 
en laminés pour le fond et arrêt - 
matelas en tête. 

• Profondeur cm 11 - 4”33 
pour base h 24 - 9”45

• Profondeur cm 17 - 6”69 
pour base h 30 - 11”81

ES

Sistema de levantamiento del somier 
mod. élite para acceder al contenedor. 
Incluye: somier élite entero, tirador en 
cuero, dor pistones a gas, tableros de 
madera laminada par el fondo y tope 
posterior para colchón. 

• Profundidad cm 11 - 4”33 
para base h 24 - 9”45

• Profundidad cm 17 - 6”69 
para base h 30 - 11”81

TECHNICAL DETAILS 

IT

Sommier singoli - pannello di supporto 
inferiore con telaio di legno. Molleggio 
con molle biconiche Ø 2,2 mm bonnell 
densità 100/m² lastre in feltro isolante 
e strati di schiuma poliuretanica 
indeformabile bordi perimetrali in 
poliuretano portante. Rivestimento 
non sfoderabile in tessuto di cotone 
trapuntato - meridiani actigard 
antiacaro - colore bianco. 
Per i letti matrimoniali la base è 
costituita da due elementi. 

• 1) rivestimento trapuntato 
• 2) pannello con telaio di legno
• 3) molleggio
• 4) feltro isolante
• 5) lastra poliuretano
• 6) poliuretano portante

EN 
Single spring box bases - bottom 
supporting panel with a wood 
frame. Bonnell springing Ø 2,2 mm 
density 100/m² isolating felts and 
non-deformable polyurethane foam 
layers. Side borders in load-bearing 
polyurethane. Fixed cover in white 
quilted cotton - Meridiani actigard 
antimite. 
For double beds two single bases are 
used. 

• 1) quilted cover
• 2) panel with a wood frame
• 3) springing
• 4) isolating felts
• 5) polyurethane foam
• 6) load-bearing polyurethane

DE

Einteiliger Boxspring. Polsterunterbau 
mit Holzrahmen. Federung durch 
Bonnel-Federkern auf umlaufendem 
Holzrahmen mit aufgelegten Isolier- 
und unverformbaren tragende PU-
Schäumen. 100 Federn /m². Festbezug 
aus gestepptem weißem BW-Stoff mit 
Actigard-Anti-Milben-Schutz. 
Getrennte Einzel-Boxspring beim 
Doppelbett. 

• 1) gesteppter Bezug  
• 2) Platte mit Holzrahmen 
• 3) Federung
• 4) Isolierfilz
• 5) PU Platte 
• 6) Tragende PU-Schäume

FR 
Sommiers unitaires - panneau de 
support inferieur avec cadre en bois. 
Ressorts biconiques Ø 2,2 mm Bonnell 
densité 100/m², couches de feutre 
isolantes et couches de mousse de 
polyuréthane indéformable bords 
perimetrales en polyuréthane haute 
densité. Revêtement non déhoussable 
en tissu de coton matelassé - meridiani 
Actigard anti acariens - en coloris blanc.
Pour les lits doubles la base est 
constitué par deux éléments. 

• 1) revêtement matelassé
• 2) panneau avec cadre en bois
• 3) suspension 
• 4) feutre isolant
• 5) couche de polyuréthane
• 6) polyuréthane haute densité 

ES

Somier de muelles individuales: panel 
de soporte inferior en madera con marco 
de madera. Muelles biconicos Bonnel  
en hilo de acero Ø 2.2 densidad 100/m². 
Lastras de fieltro aislante y estratos de 
espuma de poliuretano indeformable. 
Fajas de perímetro en poliuretano alta 
densidad. Revestimiento exterior no 
desenfundable en tela de algodón 
pespunteada - Meridiani actigard anti 
ácaro - color blanco.
Para una cama doble, la base de muelles 
se constituye para dos somieres 
individuales. 

• 1) revestimiento pespunteado
• 2) panel con marco de madera
• 3) muelles
• 4) fieltro aislante
• 5) lastra de poliuretano
• 6) poliuretano alta densidad

Storage Box
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Sommier a molle
Box Spring Base
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Le immagini riprodotte su questo catalogo sono un suggerimento 
di configurazioni, per le caratteristiche tecniche e dimensioni 
consultare l’area riservata del nostro sito meridiani.it
Meridiani srl si riserva la facoltà di modificare, in qualunque 
momento e senza preavviso, le caratteristiche tecniche ed estetiche 
dei modelli illustrati nel presente catalogo. 
I prodotti Meridiani sono 100% made in italy.

The products displayed in this catalogue are to be considered as 
sample configurations. For any technical specifications and/or 
dimensions, please visit the reserved area of  our website meridiani.it 
Meridiani srl reserves the right to modify, at any time and without 
prior notice, the technical and aesthetic characteristics of the 
models shown in this catalogue. 
Meridiani products are 100% made   in italy.
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